CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

3 VIETBANK ' ' '

! NGAN HANG TICP VIET NAM THUONG TiN ‘B@C |ap = Tl.f dO o Hanh phﬁc
S8/No!819/2026/cv-vB C3n Tho, ngay 12 thang 06 ndm 2026
Can Tho City, date 12 month 06 year 2026

CONG BO THONG TIN//NFORMATION DISCLOSURE

Kinh glfi/To: - Uy ban Chitng khodn Nha nudc/ State Securities Commission of
Vietnam

-  Sd giao dich Chitng khodn Ha Noi/ The Hanoi Stock Exchange (HNX);

1. Tén t8 chi'c: NGAN HANG TMCP VIET NAM THUONG TIN
Name of the enterprise: Viet Nam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank
- Ma chirng khoan: VBB
Securities Code: VBB
- Bia chi: 86 47 Tran Hung Dao, phudng Phu Lgi, TP Can Tho
Head office address: No. 47 Tran Hung Dao Street, Phu Loi Ward, Can Tho City, Vietnam
- Dién thoai lién hé: (0299) 362 1454 Fax: (0299) 362 1858

Telephone No. (0299) 3621454 Fax: (0299) 3621858

- E-mail: vietbank@vietbank.com.vn
2. Noi dung théng tin cong b/ Disclosure Information:

Nghi quyét s6 104/2026/NQ-HDQT ngay 12/06/2026 clia Hbi ddong quan tri Ngan hang TMCP
Viét Nam Thuong Tin v/v thong qua Phuong an phat hanh trai phiéu riéng 1& [an 1 ndm 2026 cua
Vietbank (dinh kém Phuang an phat hanh trai phiéu riéng Ié lan 1 ndm 2026 cla Vietbank).

Resolution No. 104/2026/NQ-HDQT dated June 12th, 2026 of the Board of Directors of Vietnam
Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank regarding the approval of the Vietbank's Plan for the

first private placement of bonds in 2026.

3. Théng tin nay da dudc coéng bé trén trang thong tin dién tl clia cong ty vao ngay 12/06/2026

tai duwdng dan: https://www.vietbank.com.vn/nha-dau-tu/cong-bo-thong-tin.

This information was published on the Bank's website on June 12th, 2026 at the following link:
https.//www.vietbank.com.vn/nha-dau-tu/cong-bo-thong-tin.
Chung téi xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a ddng su that va hoan toan chiu trach

nhiém truwdc phap luat vé ndi dung cac théng tin da cdng bé.
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VIET NAM THUONG TIN Doc 1ap - Tu do - Hanh phiic
VIETNAM THUONG TIN COMMERCIAL SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK BANK Independence - Freedom - Happiness
S6: 104/2026/NQ-HDQT TP. Can Tho, ngay 12 thang 6 nam 2026
No.: 104/ 2026/NQ-HPQT Can Tho City, June 12, 2026

NGHI QUYET/ RESOLUTION

HOI PONG QUAN TRI
NGAN HANG TMCP VIET NAM THUONG TIN

BOARD OF DIRECTORS
VIETNAM THUONG TIN COMMERCIAL JOINT STOCK BANK

- Can cr Luat Cac t8 chirc tin dung s6 32/2024/QH15 dugc Qudc hdi nudc Cong hoa Xa hdi
Chu nghfa Viét Nam khéa XV ky hop bat thuwong [an thtr 05 théng qua ngay 18/01/2024;/
Pursuant to the Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 passed by the National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam, 15th Legislature, at its 5th Extraordinary Session on
January 18, 2024,

- Cé&n cl Diéu 1&8 Ngan hang TMCP Viét Nam Thuang Tin (Vietbank);/ Pursuant to the Charter of
Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank (Vietbank),

- Can c Quy dinh vé t8 chiic va hoat dong clia Hoi dong quan tri Vietbank;/ Pursuant fo the
Regulations on organization and operation of the Board of Directors of Vietbank;

- Can c Bién ban hop HPQT ngay 12/6/2026,/ Pursuant to the Minutes of the Board of
Directors meeting dated June 12, 2026,

QUYET NGHI:/RESOLVES:

Pidu 1. Hoi ddng quan tri nh&t tri cac ndi dung sau/ Article 1. The Board of Directors
unanimously approves the following matters:

1. Thong qua Phuong an phat hanh Trai phiéu riéng lé lan 1 ndm 2026 cua Vietbank voi
cac ndi dung co ban, nhu sau:/ 7o approve Vietbank's Flan for the first private
placement of bonds in 2026 with the principal terms as follows:

- Tén trai phidu: Trai phi§u Ngan hang Thuong mai CG phan Viét Nam Thudng Tin phat
hanh [an 1 ndm 2026 (“Trai Phiéu”)./ Bond name: Bonds issued by Vietnam Thuong
7in Commercial Joint Stock Bank for the first issuance in 2026 (the ‘Bonds’).

- P&i tuong phat hanh: BGi tugng mua Trai Phigu la nha dau tu t6 chirc dap Ung dieu
kién 14 nha dau tu chitng khoan chuyén nghiép theo quy dinh phap Iuét ching
khoan:/ Eligible purchasers: Purchasers of the Bonds shall be institutional invesfors
satisfying the conditions applicable to professional securities Investors under
securities laws,

- Hinh thic trai phigu: Trai Phigu dinh danh dugc phat hanh riéng & theo hinh thirc but
toan ghi s8./ Form of bonds: Registered bonds privately placed in book-entry form.

- Pbng tién phat hanh: VND;/ /ssuance currency: VIND;
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Ménh gia phat hanh: 100.000.000 dong/TP (Mot tram triéu dbng mot trai phiéu);l Par
value: VND 100,000,000 per Bond (one hundred million Vietnamese dong per Bond);

Gia phat hanh: bédng 100% Ménh gia;/ /ssue price: 100% of par value,

Khéi lugng phat hanh: Téi da 2.000.000.000.000 @dng (Has nghin ty déng). Trong d6:/
Issuance size: Up to VIND 2,000,000,000,000 (two trillion Viethamese dong),
comprising.

v' Dot 1: Téi da 2.000.000.000.000 déng (Hai nghin ty dong)./ 7ranche 1: Up to VND
2,000,000,000,000 (two triflion Vietnamese dong).

v' Dot 2: Téng khai lugng Trai Phi€u con lai chua phan phéi hét ciia dot 1 (ndu c6)./
Tranche 2: The total remaining volume of Bonds not fully distributed in Tranche 1
(if any).

Khéi lugng Trai Phi€u phat hanh chinh thic clia ting dot chao ban do Téng Giam
déc/Quyén Téng Giam ddc quyét dinh va dudc quy dinh cu thé tai Ban Céng B6
Théng Tin truwde dot chao ban./ The official issuance volume of Bonds for each
offering tranche shall be decided by the General Director/Acting General Director and
specified in the Information Disclosure prior to such offering tranche.

Ky han: 07 (bay) nam. Ngay Phat Hanh va Ngay Dao Han cu thé cia tirng dot chao
ban do Téng Gidm déc/Quyén Téng Giam déc quyét dinh va duoc quy dinh cu thé tai
Ban Cong B6 Thong Tin trudc dot chao ban./ Tenor: 07 (seven) years. The specific
Issue Date and Maturity Date for each offering tranche shall be decided by the
General Director/Acting General Director and specified in the Information Disclosure
prior to such offering tranche.

Lai sudt tréi phi€u: Lai suat ap dung cho toan bo thdi han ctia Trai Phiéu 13 13 suat
thé ndi, dam béo tuan thii quy dinh v& Iai suat danh nghia trai phisu tai Nghi dinh sé
200/2026/ND-CP va phu hop vdi quy dinh v& 14i suat clia Ngan hang Nha nudc Viét
Nam, chi tiét nhu' sau.” Bond interest rate: The interest rate applicable throughout the
tenor of the Bonds shall be a floating interest rate, in compliance with the provisions
on nominal bond interest rate under Decree No. 153/2020/ND-CP and in line with the
Interest rate regulations of the State Bank of Vietnam, as detailed below:

Lai sudt Trdi Phiu = Lai Sudt Tham Chiéu + Bién do./ Bond Interest Rate =

Reference Rate + Margin.

Trong dé:/ Where:

v' Lai Suat Tham Chiéu dung dé€ xac dinh Iai suat doi voi mdi Ky Tinh L&i 14 binh
quan lai suét tién gt tiét kiém ca nhan bang dbng Viét Nam, tra sau, ky han 12
(mudi hai) thang (hodc mic lai suét cla ky han tuong duong) dudc cong bd tai
Ngay Xac Dinh Lai Suat trén trang théng tin dién t& chinh thiic ctia 04 Ngan hang
thuong mai Viét Nam bao gém: Ngan hang TMCP Cong Thuong Viét Nam, Ngan
hang TMCP Ngoai Thuong Viét Nam; Ngan hang TMCP Dau tu va Phat trién Viét
Nam va Ngén hang N6ng nghiép va Phat trién Nong thén Viét Nam. Trudng hop
mot ngan hang céng bd nhigu mirc I15i sudt 4p dung cho san pham tién glii bang
déng Viét Nam, tra sau, ky han 12 (mudi hai) thang thi lva chon murc 1ai suat cao
nhat cung ky dugc cdng bs clia ngan hang d6. Lai Suat Tham Chidu duoc lam trén
02 (hai) chi* s6 sau phan thap phan,/ Reference Rate used to determine the
Interest rate for each Interest Period means the average of the Vietnamese dong
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personal savings deposit interest rates, inferest paid in arrears, for a 12-month
tenor (or the interest rate for an equivalent tenor) as published on the Interest Rate
Determination Date on the official websites of four Vietnamese commercial banks,
namely: Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade, Joint Stock
Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam, Joint Stock Commercial Bank for
Investment and Development of Vietnam, and Vietnam Bank for Agriculture and
Rural Development. Where a bank publishes multiple interest rates applicable to
Vietnamese dong deposits, interest paid in arrears, for a 12-month tenor, the
highest interest rate published by such bank for the same tenor shall be selected.
The Reference Rate shall be rounded to two (02) decimal places;

v D3 voi Trai Phi6u phat hanh dot 1: Bién D6 la 3,8% (Ba phdy tdm phan
fram/nam).| For Bonds issued under Tranche 1: the Margin shall be 3.8% (three
point eight percent per annum).

v D&i vai Tréi Phiéu phat hanh dot 2: Uy quyén cho TGD/Q.TGD quyét dinh bién do
Iai suét ap dung cho dot 2 theo tinh hinh thuc t& tai thoi di€m chao ban./ For Bonds
issued under Tranche 2: the General Director/Acting General Director is authorized
to decide the interest rate margin applicable to Tranche 2 based on actual
conditions at the time of offering.

Thoi gian phat hanh du kién tir Quy 11/2026. Thai gian phan phai Trai Phi€u cla ting
dot chao ban khong vuot qua 30 ngay k& tir ngay coéng bé thong tin trdc dot chao
ban. Téng thdi gian chao ban Trai Phi€u thanh nhiéu dot t6i da khong qua 06 thang
k& tir ngay phat hanh ctia dot chao ban dau tién./ 7The expected issuance period shall
commence from the second quarter of 2026. The distribution period for the Bonds of
each offering tranche shall not exceed 30 days from the date of information disclosure
prior to such offering tranche. The total period for offering the Bonds in mulfiple
tranches shall not exceed 06 months from the issue date of the first offering tranche.

Chi tiét theo Phuong dn dinh kém Nghi quyét nay./ Details are set out in the Plan
atiached herelo.

2. Giao va Uy quyén cho Téng giam ddc/Quyén Téng Giam ddc cac ndi dung lién quan
Phuong an phat hanh tréi phiéu riéng 1& [an 1 nam 2026, cu thé nhu sau./ 7o assign
and authorize the General Director/Acting General Director to perform matters relating
to the Plan for the first private placement of bonds in 2026, specifically as follows:

- Quyét dinh cac ndi dung cu thé clia dot phat hanh theo Phuong &n da dugc Hoi dong
quan tri phé duyét phu hop véi quy dinh clia phap luat va quy dinh cla VietBank,/ 7o
decide specific matters of the issuance tranche in accordance with the Plan approved
by the Board of Directors and in compliance with applicable laws and Vietbank's
internal regulations,

- Quyét dinh thoi diém chao ban, khéi lugng chao ban tirng dot dam bao tong khdi
lugng phat hanh khéng vuot qua khdi lugng da duge HPQT phé duyét; Quyét dinh vé
Bién Do I4i suat Trai phiéu tirng dot ddm bao hiéu qua huy déng vén cia Ngan hang,/
To decide the offering timing and offering volume of each tranche, ensuring that the
total issuance volume does not exceed the volume approved by the Board of
Directors; and to decide the Bond interest rate Margin for each tranche, ensuring the
Bank's capital mobilization efficiency;
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Quyét dinh cac digu kién va diéu khodn cu thé clia Trai phigu trong Ban céng bé
théng tin cta tirng dot phat hanh tréi phi€u phu hop véi Phuong an phat hanh da
duoc HDQT phé duyét va dua trén tinh hinh thuc t€, bao gém nhung khéng gidi han
cac truong hgp mua lai Trai phi€u trude han, cac diéu khodn mua lai Trai phiéu trudc
han, phuong thi'c phat hanh clia tiing dgt chao ban Trai phiéu,”/ 7o decide the
specific terms and conditions of the Bonds in the Information Disclosure for each
bond issuance tranche in accordance with the issuance Plan approved by the Board
of Directors and based on actual circumstances, including but not limited to early
redemption events, early redemption terms and conditions, and the issuance method
for each Bond offering tranche;

Quyét dinh va ky két cac tai liéu thudc hd so chao ban trai phiéu dam bao tuan thi
quy dinh phap luét hién hanh va quyét dinh viéc stra ddi, b sung cac tai liéu thude hod
sd chao ban trai phi€u khéac (néu c6) phit hgp véi cac digu khoan va digu kién trai
phi€u va quy dinh phap Iut,” 7o decide and sign documents under the bond offering
dossier, ensuring compliance with applicable laws, and to decide any amendment or
supplementation to other documents under the bond offering dossier (if any) in
accordance with the terms and conditions of the Bonds and applicable laws;

Quyét dinh cac tht tuc can thiét khac dé phat hanh trai phiéu, Iuu hanh trai phigu va
phuong an mua lai tréi phiéu truée han (gém thoi diém mua lai, khdi ludng thuc hién
mua lai, ...), thi tuc, h6 so mua lai tréi phiéu truéc han pht hgp véi ban cong b6 théng
tin phat hanh tréi phi€u va quy dinh cla phap Iuat,/ 7o decide other necessary
procedures for the issuance and circulation of the Bonds and the early redemption
plan (including redemption timing, redemption volume, etc.), procedures and dossiers
for early redemption of the Bonds in accordance with the bond issuance Information
Disclosure and applicable laws;

Quyét dinh va ky két hop ddng, théa thuan, cam két véi t6 chic tv van hd so phat
hanh trai phiéu, dai ly phat hanh tréi phiéu, t6 chiic cung cdp dich vu tu van dang ky
trai phiéu tai VSDC, t6 chirc cung cép dich vu tv van dang ky giao dich Tréi Phiéu tai
HNX (néu cén), ngudi sé hitu trai phi€u/dai dién ngudi s& hitu trai phiéu (néu co), t6
chirc x€p hang tin nhiém d8i véi doanh nghiép phat hanh trai phigu hodc dai vdi trai
phiéu déng ky chao ban (néu can) va céc t6 chiic cung cap dich vu khac lién quan
Trai Phiéu (néu c6),/ To decide and sign contracts, agreements and undertakings with
the consultant for the bond issuance dossier, bond issuance agent, service provider
advising on bond registration at /'SDC, service provider aavising on Bond trading
registration at HNX (if required), bondholders/bondholders’ representafive (if any),
credit rating agency for the bond issuer or the Bonds registered for offering (if
required), and other service providers relating to the Bonds (if any);

Quyét dinh tat ca van dé khac c¢ lién quan dén viéc phat hanh trai phi€u bao gém
nhung khdng gidi han bdi viéc t6 chiic thuc hién va trién khai cong viéc, hd so, thi tuc
Vé (i) chao ban/phat hanh trai phiéu, (ii) d&ng ky trai phigu tai VSDC, (i) dang ky giao
dich trai phiéu tai HNX theo Phuong an phat hanh duoc HDQT phé duyét va dam bao
tuan tht quy dinh clia phap luat va thuan duyét viéc thanh toan cac chi phi phat sinh
lién quan dén trién khai cac dot phat hanh (bao gém nhung khéng gisi han: phi dich
vu tu’ véin hd so chao ban trai phiéu, phi dich vu dai dién ngudi sd hitu trai phiéu, chi
phi dang ky tap trung, dang ky giao dich, chi phi thuc hién mua lai trudc han...) dua
trén hoa don tai chinh hop 1&. Cac chi phi nay dudc ghi nhan vao chi phi ctia Khéi Thi
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trudng tai chinh,” 7o decide all other matters relating to the bond issuance, including
but not limited to organizing the implementation and execution of works, dossiers and
procedures for (i) bond offering/issuance, (i) bond registration at VSDC, and (iii) bond
lrading registration at HNX in accordance with the issuance Plan approved by the
Board of Directors and in compliance with applicable laws, and to approve payment of
expenses incurred in connection with implementation of the jssuance tranches
(Including but not limited to fees for advisory services on the bond offering dossier,
fees for bondholders’ representative services, centralized registration expenses,
trading registration expenses, early redemption expenses, elc,) based on valid
financial invoices. Such expenses shall be recorded as expenses of the Financial
Markets Division;,

Quyét dinh k& hoach kinh doanh va phuong an st dung ngudn vén huy déng tir phat
hanh trai phi€u hiéu qua, ding muc dich,/ To decide the business plan and the plan
for effective and proper use of proceeds raised from the bond issuance;

Téng Giam déc/Quyén Téng Giam déc duoc quyén Oy quyén cho cap dudi thuc hién
cac cong viéc dugc Uy quyén va ngudi duoc Uy quyén dugc Gy quyén lai./ 7he
General Director/Acting General Director may delegate the authorized tasks fto
subordinates, and the authorized person may further delegate such tasks.

Giao Chu tich Hoi déng quan tri chi dao thuc hién cac ndi dung phé duyét trén cla
HGi déng quan tri theo ddng quy dinh phap luat, NHNN va Diéu & khi trién khai thuc
hién./ To assign the Chairman of the Board of Directors to direct the implementation
of the above approvals of the Board of Directors in accordance with laws, regulations
of the State Bank of Vietnam and the Charter during implementation.

Digu 2. Nghi quyét nay cé hiéu luc thi hanh ké tir ngay 12/6/2026./ Article 2. This Resolution

shall take effect from June 12, 2026.

Diu 3. Cac Ong (Ba) thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Téng giam ddc, Ké toan trudng, Van

phong HDQT, cac Khéi/Trung tdm/Phong/Ban HGOi s& va cac don vi trong toan hé
thdng Vietbank chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./ Article 3. Members of the
Board of Directors, the Board of Management, the Chief Accountant, the Office of the
Board of Directors, Divisions/Centers/Departments at Head Office and all units within
Vietbank’s system shall be responsible for implementing this Resolution.

Noi nhan./ Recipients: TM. HO1 PONG QUAN TRI

- Nhu Biéu 3;/ As stated in Article 3;

- Sao kinh gtii: Ban Kiém soat (d€ biét);/ Copied
to: Supervisory Board (for information);

- Luu Thu ky HBQT./ Filed at: Board of Directors’

Secretariat,
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VIETBANK

NGAN HANG TMCP VIET NAM THUONG TiN

NGAN HANG THW’ONG MAI CO PHAN VIET NAM THUONG TiN

Tru sé& chinh - S6 47 Tran Hung Pao, Phudng Pha Li, Thanh phé Can Tho
bién thoai : 0299 362 1454

Fax : 0299 362 1858

Website . hitps://www.vietbank.com.vn/

Cén Tho, ngay 42 thang &. nam 2026
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CAC CAN CUf PHAP LY

Luat cac T chirc tin dung sb 32/2024/QH15 ngay 18/01/2024 va cac van ban stra ddi, bd
sung va huéng dan thi hanh (“Luat cac Té chire tin dung”);

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban sira dbi, bd sung va

huéng dan thi hanh (“Luat Doanh nghiép”);

Luat Chirng khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac van ban sra dbi, bd sung va
hwéng dan thi hanh (“Luét Chirng khoan”);

Luat sé 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024 slra doi, bd sung mot sé didu cla Luat Chirng khoan,
Luat Ké toan, Luat Kiém toan déc lap, Luat Ngan sach Nha nwéc, Luat Quan ly, si dung Tai
san coéng, Luat quan ly thué, Luat thué thu nhap ca nhan, Luat dw trir quéc gia, Luat x Iy vi
pham hanh chinh;

Nghij dinh sé 200/2026/ND-CP ngay 05/06/2026 cia Chinh phl quy dinh v& chao ban, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng I& tai thj treéng trong nwédc va chao ban trai phiéu doanh
nghiép ra thi truedng quéc té (“Nghj dinh 200");

Théng tw s6 76/2024/TT-BTC cta Bg Tai chinh hwéng dan ché d6 cong bé thong tin va ché dé
bao céo vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thj trwong trong nuéc va
chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thi tredng quéc té;

Théng tw s 12/2021/TT-NHNN ngay 30/07/2021 cla Ngan hang Nha nwéc Viét Nam quy dinh
vé viéc té chirc tin dung, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai mua, ban ky phiéu, tin phiéu, chirng
chi tién gtvi, trai phiéu do té chirc tin dung, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai khac phat hanh
trong nworc;

Théng tw s6 59/2024/TT-NHNN ngay 31/12/2024 clia Ngan hang Nha nwéc Viét Nam quy dinh
vé viéc sira dbi, bd sung mét sé didu ctia Thong tw sé 12/2021/TT-NHNN ngay 30/07/2021 cla
Ngén hang Nha nuéc Viét Nam quy dinh vé viéc té chire tin dung, chi nhanh ngan hang nuéc
ngoai mua, ban ky phiéu, tin phiéu, chirng chi tién gi¥i, tréi phiéu do té chic tin dung, chi
nhanh ngan hang nwéc ngoai khac phat hanh trong nuwéc;

Thong tw s6 41/2016/TT-NHNN ngay 30/12/2016 clia Ngan hang Nha nwéc Viét Nam quy dinh
ty I& an toan vén d6i voi ngan hang, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai;

Théng tw sé 22/2019/TT-NHNN ngay 15/11/2019 cla Ngan hang Nha nwéc Viét Nam quy dinh
cac gidi han, ty 1& dam bao an toan trong hoat déng cda ngan hang, chi nhanh ngan hang
nuwé'c ngoai;

Théng tw s6 08/2020/TT-NHNN ngay 14/08/2020 ctia Ngan hang Nha nuwéc Viét Nam stra ddi,
bé sung mét sé didu clia Thong tw s6 22/2019/TT-NHNN ngay 15/11/2019 cla Nga&n hang Nha
nwdc Viét Nam quy dinh céc giéi han, ty I& bdo da@m an toan trong hoat déng clia ngan hang,
chi nhanh ngan hang nwéc ngoai;

Thong tw sé 26/2022/TT-NHNN ngay 31/12/2022 cla Ngan hang Nha nuwdc Viét Nam sira ddi,
bd sung mét sé didu cua Théng tw s6 22/2019/TT-NHNN ngay 15/11/2019 cla Ngan hang Nha

nwéc Viet Nam quy dinh céc gidi han, ty 1& bdo dam an toan trong hoat déng cta ngan hang,
chi nhanh ngan hang nwéc ngoai;

Théng tw sé 09/2024/TT-NHNN ngay 28/06/2024 cla Ngan hang Nha nwéc Viét Nam stra doi,
bd sung mét sb didu clia cac Thong tw quy dinh céac giéi han, ty 1&é bdo dam an toan trong hoat
dong, hé théng kiém soat ndi bod cla té chire tin dung, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai:

0y /
T Trang 2|27




PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026

Thong tw sé 14/2025/TT-NHNN ngay 30/06/2025 clia Ngan hang Nha nwéc Viét Nam quy dinh
ty 1& an toan vén dbi véi ngan hang thvong mai, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai;

Théng tw s6 30/2023/TT-BTC ngay 17/05/2023 cta B¢ Tai chinh hwéng dan viéc dang ky, lwu
ky, thuc hién quyén, chuyén quyén s& hiru, thanh toan giao dich va td chirc thj tredng giao
dich trai phiéu doanh nghiép chao ban riéng Ié tai thi truvéng trong nworc;

Quyét dinh s6 56/QD-SGDVN ngay 10/07/2023 ctia S& Giao dich Chitng khoan Viét Nam vé
viéc ban hanh quy ché giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng & tai S& Giao dich Chirng
khoan Ha Nai;

Quyét dinh sb 27/QD-HBTV ngay 10/08/2023 ciia Téng Céng ty Lwu ky va Bu trr Chirng
khoan Viét Nam vé viéc ban hanh quy ché dang ky, lwu ky va thanh toan giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng [€;

Diéu |é cla Ngan hang TMCP Viét Nam Thuong Tin;
Céc van ban quy dinh phap luat khac cé lién quan.

THONG TIN VE DOANH NGHIEP PHAT HANH

Té chirc phat hanh NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN VIET NAM THUONG

TIN (“Té Chirc Phat Hanh" hodc “VietBank”).

Tén tiéng Anh VIETNAM THUONG TIN COMMERCIAL JOINT STOCK BANK.

Tén viét tat . VIETBANK.

Tru s& chinh S6 47 Tran Hwng Dao, Phwéng Phi Lei, Thanh phé Can Tho.
Dién thoai : 0299 362 1454.

Fax . 0299 362 1858.

Bia chi thu dién tr vietbank@vietbank.com.vn.

Trang théng tin dién tlr https://www.vietbank.com.vn.

Loai hinh doanh nghiép

Nguéi dai dién theo
phap luat

Gidy phép thanh lap va
hoat déng

Ngan hang thwong mai ¢ phan, céng ty dai ching.

Ong Dwong Nhat Nguyén — Chi tich Hoi dong quan tri.

Sb 05/GP-NHNN do Ngan hang Nha nwéc Viét Nam cép ngay
24/02/2023; Quyét dinh sb 1381/QD-QLGS5 cia Ngan hang
Nha nuéc Viet Nam ngay 24/06/2025 vé viéc bd sung ndi dung
hoat dong vao Gidy phép thanh lap va hoat dong clta Ngan
hang TMCP Viét Nam Thuong Tin; Quyét dinh sé 179/QB-
NHNN ctia Ngan hang Nha nwéc Viet Nam ngay 05/02/2026 vé
viéc stra ddi ndi dung vé vén didu 1& tai Gidy phép thanh lap va
hoat déng ctia Ngan hang TMCP Viét Nam Thuong Tin; Quyét
dinh sé 1949/QP-QLGS5 cla Ngan hang Nha nwéc Viét Nam
ngay 08/08/2025 vé viéc sira d6i ndi dung vé dia chi dat tru s&

4

7
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chinh tai Gidy phép thanh I&p va hoat déng cia Ngén hang
TMCP Viét Nam Thuwong Tin.

Gidy chitng nhan dang  : S6 2200269805 do S& Ké hoach va Dau tw Tinh Séc Trang cép

ky doanh nghiép IAn d3u vao ngay 12 thang 1 nam 2007, slra ddi lan thir 28 vao
ngay 28 thang 8 nam 2023.

Gidy phép kinh doanh - 86 55/GP-NHNN do Ngan hang Nha nuwéc Viét Nam cép ngay

mua, ban vang miéng 01/09/2017.

Vén diéu lé : 10.768.974.000.000 dﬁng (Mwoi nghin bay trdm sdu muoi tdm

ty chin trdm bay muwoi tu triéu déng).

Logo ' A8 VIETBANK

WGAN HANG TMCP VIET NAM THUTNG TiN

Tai khodn nhan tiégn mua : T& Chirc Phat Hanh st dung tai khoan sau dé nhan tién mua
tréi phiéu tréi phiéu, va/hodc sé tai khodn cu thé dwoc cong bb tai tirng
dot phat hanh:

Chd tai khoan: Ngan hang TMCP Viét Nam Thwong Tin.
Sé tai khoan: Citad code: 79356001

Mé& tai: Ng&n hang TMCP Viét Nam Thwong Tin — Chi nhénh
TP.HCM.

MUC DiCH PHAT HANH TRAI PHIEU

Tang von cap 2, dam bao tuan thia céc ty 1& bdo dam an toan hoat dong theo quy dinh cia
Ngan hang Nha nwéc Viét Nam.

SO LUONG VA THO'I DIEM DU KIEN CHAO BAN CUA TUNG DOT PHAT HANH

Trai phiéu riéng 1é 1&n 01 ndm 2026 du kién dwgc chao ban téi da 02 (hai) dot trong nadm 2026,
cu thé nhw sau;

Stt BDotchao  Khéilwong Trai Phiéu  S6 lwong Trai Phiéu  Thei gian chao
ban chao ban d kién (theo chao ban dw kién ban dw kién

ménh gia)

1 bot 01 Téi da 2.000 ty déng Téi da 20.000 Trai Phiéu Tl Quy 11/2026

2 Dot02  Téng khéi lwgng Trai Phiéu Tong s6 lwong Trai Phiéu T Quy 11/2026
con lai chwa phan phéi hét  con lai chwa phan phéi
cla dot 1 (néu cb) hét clia dot 1 (néu co)

TéngTéi da 02 dgt  Tdi da 2.000 ty dong  Tdi da 20.000 Trai Phiéu

Khéi Iwgng Trai Phiéu chao ban, Sé lugng Trai Phiéu chao ban va théi gian chao ban chinh
thire cla tirng dot chao béan do Téng Giam déc/Quyén Téng Giam déc quyét dinh va dwoc quy
dinh cu thé tai Ban Céng B Théng Tin trwée dot chao ban.

Trang 4|27




THUYET MINH VIEC DAP ('NG TUNG DIEU KIEN CHAO BAN TRAI PHIEU

VIETBANK dép (rng day dd cac diéu kién vé chao ban trai phiéu thanh nhidu dot theo quy dinh
tai Nghi dinh 200 va céac quy dinh khéc cla phap luat cé lién quan, cu thé;

Stt

Diéu kién chao ban

WUERED s
dap (rng

Tai liéu chirng minh

Thuyét minh diéu kién chao ban theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 16 Nghj dinh 200.

Cé quyét dinh cia Héi
dong quan tri théng qua
phwong an phat hanh va
st dung so tién thu dwoc
tir dot chao ban; xac dinh
ré tiéu chi, sé lvgng, nha
dau tw

Bap rng.

Héi ddéng quan tri Ngan hang TMCP Viét
Nam Thuwong Tin théng qua Phwong an phat
hanh Trai phiéu riéng I 1&n 01 nam 2026 cla
Vietbank

Tai liéu chirng minh: Nghi quyét HDQT sé
...[2026/NQ-HPQT ngay .../06/2026 cua Hdi
dbng quén tri Ngan hang TMCP Viét Nam
Thwong Tin

Péi twong tham gia dot
chao ban bao gdm nha
dau tw ching khoan
chuyén nghiép la td chirc.
Trwdng hop trai  phiéu
chao ban thudc trwdng
hop quy dinh tai diém a
hodc diém b khodn 1b
Piéu 11 cla Luat nay, doi
twong tham gia dot chao
ban bao gbm nha dau tw
chirng khoan chuyén
nghiép 1a t& chic va nha
ddu tv ching khoan
chuyén nghiép la ca nhan;

Dap rng

Déi twong tham gia dot chao ban Ia nha dau
tw t6 chirc dap (ng diéu kién la nha dau tw
chirng khoan chuyén nghiép theo quy dinh
clia phap luat chirng khoan.

= Tai liéu chi*rng minh: Phwong an phat
hanh trai phiéu riéng 1& VIETBANK Lan
01 nam 2026.

Cé ng phai trd (bao gdm
gid tri trai phiéu dy kién
phat hanh) khéng vuwot qua
05 lan vén chi s& hiru cla
doanh nghiép phat hanh
theo bao cao tai chinh ném
trwée lign ké cla ndm phéat
hanh ngoai trir doanh
nghiép phat hanh & tb
chirc tin dung

Dap &ng

* VietBank la t& chirc tin dung nén dap
(rng quy dinh nay.

Tai liéu chirng minh:

= Gidy phép thanh lap va hoat déng sb
05/GP-NHNN do Ngan hang Nha nuéc
Viét Nam cép ngay 24/02/2023; Quyét
dinh s& 179/QD-NHNN cla Ngan hang
Nha nwéc Vit Nam ngay 05/02/2026.

» Phwong an phat hanh trai phiéu riéng 18
VIETBANK L&n 01 ndm 2026.

V
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PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026

Stt . Didu kién chao ban K_hé’ ﬁéhg ' Tai liéu chieng minh -

dap ﬁ‘ng

4. Thanh toan di ca gbc va Papng. = VietBank da thanh toan du ca goc va lai
lai cla trai phiéu @& phat clia trai phiéu da phat hanh va da déo
hanh ho&c thanh toan du han trong 03 nam lién tiép trwéc dot phat
cac khoan no dén han hanh Trai Phiéu nay.
trong 03 nam lién tiép
trwéc dot phat hanh ftrai
phiéu (néu cd); trir tredng
hop chao ban trai phiéu
cho chi ng la té chic tai
chinh dwoc Iwa chon.

= VietBank da thanh toan dud cac khoan ng
dén han trong 03 nam lién tiép trwére dot
phat hanh Trai Phiéu nay.

= Déi véi cac trai phiéu da phat hanh va
con dw no dén thdi diém phat hanh Trai
Phiéu nay:

+ VietBank da thanh toan day du cac
khoan l4i dén han;

+ VietBank da thanh toan day d0 cac
khodn tién mua lai trai phiéu trudc
han; va

+ Nghia vu thanh toan géc chwa phat
sinh.

Tai liéu chirng minh;
* Theo Béo cdo tai chinh dwoc kiém toan
nam 2023, 2024, 2025;

= Ba&o c&o tinh hinh thanh toan 13i, gbc trai
phiéu tai thdi diém 31/12/2025.

5. Co6 bao cao tai chinh nam DPap (’ng. = Bao cdo tai chinh riéng cho ndm tai chinh
treére lién ké cta nam phat két thic ngay 31/12/2025 cla Ngan hang
hanh dwoc kiém toan b&i TMCP Viét Nam Thuwong Tin dugc kiém

td chirc kiém toan da didu
kién theo quy dinh tai Nghi
dinh 200.

toan béi Céng ty TNHH Ernst & Young
Viét Nam. Y kién kiém toan déi véi bao
cdo tai chinh I1a y kién chap nhan toan
phan.

Bao cao tai chinh hop nhét cho nam tai
chinh két thac ngay 31/12/2025 ciia Ngan
hang TMCP Viét Nam Thuong Tin dugc
kiém toan b&i Céng ty TNHH Ernst &
Young Viét Nam. Y kién kiém toan déi véi
bao cdo tai chinh 1a y kién chap nhan toan
phan.

Céng ty TNHH Ernst & Young Viét Nam la
td chirc kiém toan da didu kién theo quy
dinh tai Khodn 7 Diéu 11 Nghi dinh 200.

I/
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Stt Diéu kién chao ban

Kha nang

dap trng

Tai liéu chirng minh

Tai liéu chtrng minh: Béo cao tai chinh riéng
va hgp nhat ndm 2025 da dwoc kiém toan
clia VIETBANK.

6. Dap &ng cac ty 1& an toan
tai chinh, ty 1& bdo dam an
toan trong hoat déng theo
quy dinh clia phap luat
chuyén nganh.

Bap &ng.

VietBank dap (tng cac ty 1é an toan tai chinh,
ty 1& bao dam an toan trong hoat déng theo
quy dinh cua phap luat chuyén nganh.

Tai liéu chirng minh: theo Muc 8.3 Phuong

an phat hanh trai phiéu riéng 1& VIETBANK
Lan 01 ndm 2026.

Il Thuyét minh didu kién chao ban Trai Phiéu thanh nhidu dot theo quy dinh tai cac
diém a, ¢, d va d khoan 3 Diéu 13 Nghj dinh 200.

1 Doanh nghiép phat hanh la Bap ng.
t6 chic tin dung duoc
thanh lap va hoat dong
theo phap luat Viét Nam

VIETBANK & ngan hang thwong mai cb
phan — Céng ty cd phan dwoc thanh lap va
hoat d§ng theo phap luat Viét Nam.

Tai liéu chirng minh:

* Gidy phép thanh lap va hoat déng sb
05/GP-NHNN do Ngan hang Nha nuwéc
Viét Nam cap ngay 24/02/2023; Quyét
dinh s& 179/QD-NHNN cla Ngan hang
Nha nwéc Viét Nam ngay 05/02/2026.

Gidy chirtng nhan dang ky doanh nghiép s
2200269805 do S& Ké hoach va Bau tw Tinh
S6c Trang cép 1An dau vao ngay 12 thang 1
ndm 2007, stra doi |an thi 28 vao ngay 28
thang 8 nam 2023

2  C6 nhu cau huy dong vén
thanh nhiéu dot phu hop
v&i myc dich phat hanh trai
phiéu dwgc phé duyét theo
quy dinh tai diém cKhoan 3
Diéu 13 Nghi dinh 200.

Pap rng.

VietBank c6 nhu ciu huy déng vén thanh
nhiéu dot, phi hgp véi muc dich phat hanh
Trai Phiéu dwoc Hoi ddng quan tri phé duyét
va chap thuéan.

Phwong an phat hanh Trai Phiéu dwoc trinh
cap thdm quyén cla VietBank phé duyét va
chép thuan, trong dé di kién cu thé vé khdi
lwong, thoi diém va ké hoach st dyng vén
cla tirng dot chao ban.

Tai liéu chirng minh: Phuwong an phéat hanh
trai phiéu riéng 1@ VIETBANK Lan 01 ndm
2026.

Phwong an phat hanh Trai Phiéu duoc trinh

i/
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st " Piéu kién_cﬁéo ban Kha nang. . Tai liéu chirng minh

: _ " dapumg . v , e
trai phIéu trong d6 dw kién S p tham quyén cla VietBank phé duyét va
cu thé vé gia tri, thoi diém chap thuan, trong d6 dy kién cu thé vé khéi
va ké hoach s+ dung voén lugng, thoi diém va ké hoach s dung vén
cua tirng dot chao ban cua tirng dot chao ban.

Tai liéu chirng minh: Phwong an phat hanh
trai phiéu riéeng 1 VIETBANK Lan 01 nam

2026.
4 Thoi gian phan phdi trai Dap ¢ng. VIETBANK sé thuc hién cong bd thong tin,
phiéu cla tirng dot chao chao ban va phan phdi trai phiéu theo dung
ban khéng vwot qua 30 quy dinh.

ngay ké tir ngay cong bd
théng tin trwéc dot chao
ban. Téng thei gian chao
ban trai phiéu thanh nhiéu
dot téi da khéng qua 06
thang ké tlr ngay phat
hanh clia dot chao ban

dau tién.

6. DIEU KIEN, PIEU KHOAN CUA TRAI PHIEU DU KIEN CHAO BAN

Cac chi muc

Té Chirc Phat
Hanh

e

S NG dung. :

Ngan hang Thwong mai Cé phan Viét Nam Thwong Tin.

Tén goi Trai Phiéu

Loai hinh Trai
Phiéu

Trai phiéu Ngan hang Thuong mai Cé phan Viét Nam Thuong Tin
phat hanh [4n 01 ndm 2026 (“Trai Phiéu).

La tréi phiéu khéng chuyén ddi, khong kém chirng quyén, khong c6
bao dam, la ng th&x cip cla T Chirc Phat Hanh va thda man cac
diéu kién duoc tinh vao Vén clp 2 clia T Chire Phat Hanh theo quy
dinh phap luat hién hanh.

Déi twong chao
ban Trai Phiéu

Dija diém phat
hanh

D6i twong mua Trai Phiéu la nha dau tu t6 chic dap (ng didu kién
la nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép theo quy dinh phép luat
chirng khoan.

Hdi s&, cac Trung tam Kinh doanh cla VietBank.

- Hinh thirc Trai
phiéu

Tréi Phiéu dinh danh duoc phat hanh riéng 1& theo hinh théc but

toan ghi sé.
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Cac chi muc

DPdng tién phat
hanh va thanh
toan Trai Phiéu

Noi dung -

Viét Nam Béng.

Ménh gia Trai 100.000.000 ddng (M6t tram triéu ddng)/Trai Phiéu.
Phiéu ' :
Gia phat hanh Bang 100% ménh gia Trai Phiéu.

Téng khéi Iwong
Trai Phiéu phat
hanh (theo ménh
gia)

Téng s6 lvong
Trai Phiéu phat
hanh dw kién

Téi da 2.000.000.000.000 ddng (Hai nghin ty dong). Trong do:
* Dot 1: Téi da 2.000.000.000.000 déng (Hai nghin ty déng).

= Dot 2: Tdng khéi lweng Trai Phiéu con lai chwa phan phéi hét
ctia dot 1 (néu co).

Khéi lwong Trai Phiéu phat hanh chinh thirc cda tirng dot chao ban
do Téng Giam déc/Quyén Téng Giam déc quyét dinh va dwgc quy
dinh cu thé tai Ban Coéng B Théng Tin trwéc dot chao ban.

Téi da 20.000 Trai Phiéu (Hai muoi nghin Tréai Phiéu). Trong do:

» Dot 1: Tdi da 20.000 Trai Phiéu (Hai muoi nghin Tréi Phiéu).
* Dot 2: Tédng sbé lvong Trai Phiéu con lai chwa phan phéi hét cla
dot 1 (nu co).

Sé lwgng Trai Phiéu phat hanh chinh thirc clia tirng dot chao béan
do Tdng Giam déc/Quyén Téng Giam déc quyét dinh va dwoc quy
dinh cu thé tai Ban Céng B6 Théng Tin trwéc dot chao ban.

Ky han Trai Phiéu

07 (bay) nam.

Ngay Phat Hanh va Ngay Dao Han chinh thirc cla tleng dot chao
ban do Téng Giam déc/Quyén Téng Giam déc quyét dinh va duoc
quy dinh cu thé tai B&n Céng B Théng Tin trwéc dot chao ban.

S6 lwong dot Téi da 02 (hai) dot.
chao ban
Thei gian phat Thoi gian phat hanh dw kién tlr Quy 11/2026.

hanh dw kién

Thoi gian phan phéi Trai Phiéu cla tirng dot chao ban khéng vuot
qué 30 ngay ké tir ngay cong b thong tin treére dot chao ban. Téng
thosi gian chao ban Trai Phiéu thanh nhidu dot téi da khong qua 06
thang ké tir ngay phat hanh clia dot chao ban dau tién.

Trai Phiéu dwoc phat hanh theo phwong thirc ban trie tiép cho nha

Phwong thirc
phat hanh dAu tw Trai Phidu, phi hop véi quy dinh clia phap luat.
L3 suit Trai Lai suat 4p dung cho toan b thai han cia Trai Phiéu la Iai suét tha
' ndi, ddm bdo tuan thd quy dinh v 1ai suét danh nghfa trai phiéu tai
v
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Cac chi muc

Phiéu

A Nél dung

"Nghi dinh 200 va phi hop véi quy dinh vé Iai suat ciia Ngan hang

Nha nudc Viet Nam, chi tiét nhu sau:
Lai suét Trai Phiéu = Lai Suat Tham Chiéu + Bién dé.

Trong dé:

()  Lai Suét Tham Chiéu dung dé xac dinh 1ai suét dbi véi mdi

Ky Tinh L&i Ia binh quan I4i suét tién givi tiét kiém ca nhan
bang ddng Viét Nam, trd sau, ky han 12 (mudi hai) thang
(hodc murc Iai suét clia ky han twong dwong) duoc céng b
tai Ngay Xac Pinh Lai Suét trén trang théng tin dién tl chinh
thirc cla 04 Ngan hang thwong mai Viét Nam bao gom:
Ngan hang TMCP Coéng Thuong Viét Nam, Ngan hang
TMCP Ngoai Thwong Viét Nam; Ngan hang TMCP Dau tw va
Phat trién Viét Nam va Ngan hang Néng nghiép va Phat trién
Néng thén Viét Nam. Treéng hop mét ngan hang céng bd
nhiéu murc |3i suét &p dung cho san pham ti&n g&i bang ddng
Viét Nam, tra sau, ky han 12 (mw&i hai) thang thi lya chon
murc 1&i suat cao nhat clng ky dwgc cong b clia ngan hang
d6. Lai Suat Tham Chiéu dwoc lam tron 02 (hai) chir sb sau
phén thap phan.

(i)  Do6i voi Trai Phiéu phat hanh dot 1: Bién D6 1a 3,8% (Ba
phay tdm phan trém/nam).

(i)  D6i véi Trai Phiéu phat hanh dot 2: Uy quyén cho Tdng Giam
doc/Quyén Téng Giam déc quyét dinh bién do 1ai suét ap
dung cho dot 2 theo tinh hinh thyc té tai thoi diém chao ban.

Ngay Lam Viéc thir 07 (bdy) treéc ngdy bat dau ctia mdi Ky Tinh
Lai. D8I véi Ky Tinh Lai dAu tien, Ngay Xac Dinh Lai Suét Ia Ngay

Ngay Xac Binh
Lai Suat

A Phat Hanh
Ky Tinh Lai 12 thang (Muwi hai thang)/\an.
Ky Thanh Toan 12 thang (Mui hai thang)/\an.
Lai

Phuwong thirc
thanh toan géc,
14i Trai Phiéu

thang so véi Ngay Phat Hanh tinh tir Ngay Phat Hanh dén khi dao
han hodc Ngay Mua Lai Trwdc Han theo quy dinh tai Ban Céng B
Théng Tin trwdc dot chao ban; Goc Trai Phiéu duoc trd 01 (mét) 14n
vao Ngay Dao Han hoac Ngay Mua Lai Trwdc Han theo quy dinh tai
Ban Céng B Théng Tin trudc dot chao ban.

Diéu kién khac

* T4 Chirc Phat Hanh duoc ngirng tra Iai va chuyén 140 Ity ké sang
ndm tiép theo néu viéc tra 15i dan dén két qua kinh doanh trong
nam bj thua 13;

* Trong thoi han lvu hanh cla Tréi Phiéu, Ngwoi S& Hiu Trai

P] Trang 10|27




PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026

Cac chi muc

Noi dung

Phiéu sé& khéng dwoc st dung quyan doi thanh toan Trai Phiéu
dé khAu trir nghfa vu tai chinh clia minh dbi v&i Té Chirc Phat
Hanh hoac bat ci bén thir ba nao khac:

Tai bat ctr thdi diém nao sau khi dwoc phat hanh, Trai Phiéu xac
lap nghta vu tra no tryc tiép, khéng dwoc ddm bao bang tai san.
Trong trwedng hop Té Chirc Phat Hanh thanh Iy, pha san, Nguoi
S& Hiku Trai Phiéu chi dwoc thanh toan sau khi Té Chic Phat
Hanh da thanh toan cho tat cé céc chli ng' khac (khéng phai Ia
chl no thtr cap). Cac Trai Phiéu phat hanh ciing moét dot phat
hanh, tai moi thoi diém, co thi ty wu tién thanh toan ngang nhau,
khéng Trai Phiéu nao cé quyén wu tién thanh todn hon Trai Phiéu
nao;

T6 Chirc Phat Hanh chi mua lai, tra no Trai Phiéu trwéc thoi gian
dao han véi diéu kién sau khi thwe hién van dam bdo céc ty 8,
gidi han bao dam an toan theo quy dinh va bao cdo Ngan hang
Nha nuwéc Viét Nam theo quy dinh dé giam sat. Trong truéng hop
c6 sw khac nhau gitta phap luat chuyén nganh va quy dinh tai
Nghi dinh 200 vé diéu kién, diéu khodn mua lai Trai Phiéu trudc
han thi ap dung quy dinh cla luét chuyén nganh;

Té Chirc Phat Hanh khéng nhan chiét khau Trai Phiéu hodc mua
ban co6 ky han Trai Phiéu hodc tham gia cac giao dich khac voi
Nguwoi S& Hiku Trai Phiéu lién quan Trai Phiéu ma cé hiéu lwc
nhw mét giao dich mua lai tredec han Trai Phiéu, trlr tredng hop
mua lai trwéc han theo diéu khodn mua lai truéc han:

Trlr truérng hop bi han ché chuyén nhiwrong theo cac quy dinh
phap luat, Ngudi S& Hibu Trai Phiéu dwoc quydn chuyén quyén
s& hiru dwéi cac hinh thire nhw mua, ban, tang cho, dé lai thira
ké va céac hinh thirc khac phu hop véi quy dinh cla phap luat,
duoc chiét khAu Trai Phiéu, st dung Trai Phiéu lam tai san bio
dam trong cac quan hé dan sy va quan hé thwong mai. Nguoi
S& Hiru Trai Phiéu co thé st dung Trai Phiéu dé dam bao thwc
hién nghfa vu trong céc giao dich bao dam theo quy dinh hién
hanh ctia phap luét va phu thudc vao chép thuén cta céc té chirc
tin dung. D& 1am ré, Trai Phiéu thudc déi tweng phai dang ky tap
trung tai Téng Céng ty Lwu ky va Bu trlr Chirng khoan Viét Nam
(VSDC) va Trai Phiéu da dang ky tap trung tai VSDC dung dé
bdo dam thwc hién nghia vu trong cac giao dich bdo dam dugc
dang ky bién phap bdo dam tai VSDC. Té Chirc Phat Hanh chi
thire hién céc cong viéc/thl tyc/xac nhan nao c¢6 gia tri nhw mot
xac nhan phong tod cho muyc dich st dung Trai Phiéu lam tai san
bdo dam/dang ky bién phap bao dadm ddi véi Trai Phiéu trong thevi
gian trwde khi T6 Chirc Phat Hanh bét dau thuc hién thd tuc
dang ky trai phiéu tap trung tai VSDC va dang ky giao dich tai S&
Giao dich Chirng khoan Ha Noi (HNX);
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cacehimpe s+ i TT G A NG s
= VietBank thyc hién cap Giay chirng nhan quyen s& htru Trai
Phiéu cho Ngwdi S& Hiru Trai Phiéu theo théng tin dang ky tai hd
so mua ban Trai Phiéu gitra VietBank va Nguoi S& Hiru Tréi
Phiéu. Gidy chirng nhan quyén s& hiru Tréi Phiéu do VietBank
cap phai dwoc bao quan can than, khong tdy xoéa, stra chiva, lam
rach, nhau nat. Gidy chirng nhan quyén s& hitu Trai Phiéu bj sira
chira, tAy x6a sé khong co gia tri thanh toan. Khi mét, hdng Gidy
chirng nhan quyén sé& hitu Trai Phiéu, Nguwdi S& Hiru Trai Phiéu
théng bao ngay bing van ban cho Té Chirc Phat Hanh. Néu
khéng théng bao kip théi, moi rli ro phat sinh, T6 Chirc Phat
Hanh sé khéng d&m bao diéu kién thanh toan theo quy dinh;

= Khi mua/nhan chuyén nhwong Trai Phiéu, nha dau tw mé&c nhién
da doc, hiéu day du, chinh xac va cam két s& tuén tha theo quy
dinh cla dot phat hanh Trai Phiéu va quy dinh vé phat hanh Tréi
Phiéu trong nuwéc clia Té Chirc Phat Hanh;

» T& Chirc Phat Hanh chi dwoc thay ddi didu kién, diéu khoan clia
Trai Phiéu, thay ddi muc dich phat hanh tai phwong an phéat hanh
khi @ap (rng tat ca cac quy dinh sau:

+ Puoc cap co tham quyén cla Td Chirc Phat Hanh théng qua;

+ Pugc sd Ngudi S& Hiu Trai Phiéu dai dién tr 65% (s4u
muoi Idm phén trém) tdng sb Trai Phiéu clng loai dang Iwu
hanh tré& 1én chap thuan:

+ D& hoan thanh viéc mua lai tréi phiéu trwéc han déi voi

nhirng ngwdi s& hiru trai phiéu khéng chap thuan viéc thay
doi diéu kién, didu khoan cla trai phiéu hoic thay déi muc
dich phat hanh tai phwong an phat hanh.
= Trong trwdng hop thay ddi diéu kién, diéu khoan cla Trai Phiéu,
T& Chirc Phat Hanh dam bao tuan tha quy dinh tai Nghj dinh 200
va cac van ban stra dbi/bd sung (néu cd) trong tirng thai ky.

= Sau khi két thuc dot chao ban, VietBank thuc hién dang ky tap
trung Trai Phiéu tai VSDC, d&ng ky giao djch tai HNX theo quy
dinh phap luat hién hanh. Moi giao dich lién quan dén Trai
Phiéu nhw chuyén quyén sé& hiru, cdm cd,... bi tam ngwng
thwe hién ké tiv ngay VietBank bit diu thwe hién thu tuc nay
cho dén khi hoan thanh viéc diang ky giao dich déi v&i Trai
phiéu tai HNX. Khi VietBank hoan thanh céc thi tuc dang ky giao
dich tai HNX, Ngudi S& Hru Trai Phiéu cé nghia vu thuc hién
lwu ky Trai Phiéu tai cac thanh vién Iwu ky clia VSDC (céng ty
chirng khoan,..) dé cé thé thic hién cac giao dich lién quan dén
Tréai Phiéu nhw: chuyén quyén s& hivu, cdm cd, ...

= Céc diéu khoan, diéu kién khac ciia Trai Phiéu phu hop v&i quy
dinh clia phap luat va duoc quy dinh cu thé trong Ban Cong Bb

74
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Cac chi muc i S s N@idung

Théng Tin tredc dot chao ban.

Té Chive Tw Van Céng ty Cé phan Chirng khoan BIS.

soSthacBan Dia chi try s& chinh: Tang 2, 62A Cach Mang Thang Tam, Phwéng

Xuan Hoa, Thanh phé H& Chi Minh, Viét Nam.
Dién thoai: (028) 71229900.

Bia chi thw dién ti: info@bisc.vn.

Trang thong tin dién t&: https:/www.bisc.vn/vi

DIEU KHOAN VE VIEC MUA LAI TRAI PHIEU TRUG'C HAN

T6 Chirc Phat Hanh chi dwoc mua lai, trd ng trwdc thoi gian dao han véi diéu kién sau khi
thwe hién van dam bdo cac ty 1€, gi®i han bdo da@m an toan theo quy dinh va bao cao Ngan
hang Nha nuéc theo quy dinh:

Mua lai trai phiéu trwdc han theo quyén ciia Té Chirc Phat Hanh hodc theo quyén cia
Nguwéi S& Hibu Trai phiéu: Tly theo tinh hinh clia thj tréng va quyét dinh clia Td Chirc Phat
Hanh, Trai Phiéu cé thé kém theo quyén mua lai trudc han clia Té Chirc Phat Hanh va/hodc
quy&n ban lai trwéc han clia Nguwei S& Hivu Trai Phiéu:

* Thoi diém mua lai: Dwoc quy dinh cu thé tai Ban Céng B Théng Tin trwedc dot chao ban.

= Gia mua lai: Bang ménh gia Trai Phiéu cong (+) cac khoan lai Trai Phiéu chwa thanh toan
tinh @én nhwng khéng bao gdm Ngay Mua Lai Trwéc Han hodc theo quy dinh tai Ban
Céng Bé Théng Tin trwéc dot chao ban.

* Ngudn vén mua lai: Tir cac ngudn thu ctia Té Chirc Phat Hanh va/hodc ngudn thu no' cho
vay dén han va/hodc huy déng tir céc td chirc, cd nhan va/hodc cac ngudn vén hop phap
khac.

* Thi tuc mua lai dwoe quy dinh cu thé tai B&n Coéng B Théng Tin trwdc dot chao ban,
Théng bao mua lai twong (’ng va quy dinh phap luat hién hanh.

Mua lai trwéc han theo thoa thuan giiva Td6 Chirc Phat Hanh va Ngu&i S& Hiru Trai
Phiéu: Trén co s& dam bdo tuan thd va phi hop véi cac quy dinh clia phap luat cé lién quan,
k& tir thoi didm 01 (mdt) ndm sau Ngay Phat Hanh, Té Chirc Phat Hanh c6 thé d& nghj mua lai
Trai Phiéu vao bat ky Ngay Lam Viéc nao, bang bét cir phuong thive ndo va véi bat cir gia nao
phu hop v&i quy dinh ctia phap luat hién hanh. M&i Nguwoi S& Hivu Trai Phiéu cé quyén quyét
dinh cé ban Trai Phiéu cia minh cho T Chirc Phat Hanh hay khong. Théng tin chi tiét duwoc
quy dinh cu thé trong Ban Céng Bb Théng Tin trwéc dot chao ban.

Mua lai trai phiéu trieéc han bit budc theo yéu ciu ctia Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu: T
Chirc Phat Hanh bat buéc mua lai Trai Phiéu trwedc han theo yéu cu clia Ngudi S& Hivu Trai
Phiéu khi:

» T Chirc Phat Hanh vi pham phéap luat vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép
theo quyét dinh ctia cAp co thdm quyén ma vi pham d6 khéng thé khéc phuc hodc bién
phap khic phuc khéng dwoc sb Nguwdi S& Hbu Trai Phiéu dai dién tir 65% (sdu muoi [dm
phdn tram) tng sb Trai Phiéu cung loai dang Iwu hanh tré [én chap thuan.

"
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= Té Chtrc Phat Hanh vi pham phuong an phat hanh Trai Phiéu ma vi pham dé khong the
khéc phuc hodc bién phép khéc phuc khong Guwoc sé Ngwoi S& Hiru Trai Phiéu dai dién
tir 65% (s4u muoi IAm phén trdm) téng sb Trai Phleu cling loai dang lwu hanh tré 1&n chip
thuan.

= ' ‘Céc trvong hop khac dugce néu cu thé tai Ban Cong bd théng tin trwdc dot chao ban ciia
mdi dot (néu cd).

Mua lai tréi phiéu trwéc han ciia Ngwoi S& Hibu Trai Phiéu khéng chép thuan viéc thay
ddi didu kién, didu khoan cua trai phiéu, viéc thay d6i muc dich phat hanh tai phwong an
phat hanh ddi voi truong hop viéc thay déi da dwoc nhing ngudi s& hivu tréi phiéu dai dién
tr 65% téng sb trai phiéu trd 1én chép thuan.

MOT SO CHIi TIEU TAI CHINH TRONG 03 NAM LIEN TRUWOC NAM PHAT HANH
. Mat sé chi tiéu tai chinh hg'p nhéat cta Té Chirc Phat Hanh

_ Chifieu @ “li . '--;"E‘_'J\{ 31 212023 31112/2024 31/12/2025
| | : Tng i sé = 2 Ty dﬁng | 138.257 162 855 19.7?1
Il Vénchisé hiru Ty déng 6.895 8.701 12.432
1 Vén claa Té chirc tin dung Ty dong 4777 7.139 10.768
S v Ie T TR Tydéng:i???' S TR
- Théng dw vén cb phan Ty dong 0 (0,24) (0,7?)
2  Quy cla cta Té chirc tin dung Ty ddng 495 676 658
- Quydutri bb sung vén didulé Ty ddng 166 257 247
- Quy du phong tai chinh Ty déng 329 419 411
3 Loinhuan chua phan phéi Ty déng 1.623 886  1.006
4  Chénh léch danh gia lai tai san Ty dbng - - -
5 Cheénh léch ty gia Ty ddng . R R
Il No phaitra Tydéng  131.362 154154  184.339
1 Ng vay ngan hang (Vay cac TCTD Ty déng 3.482 5.374 2425
khac)
2 Ng vay tir phat hanh trai phiéu Ty déng 3.531 3.692 5.107
- Tréi phiéu chao ban riéng 1& tai thj 1.631 792 2.729

trudng trong nuwéc

- Trai phiéu chao ban ra céng 1.900 2.900 2.378
chung tai thj trweéng trong nuwéc

- Tréi phiéu chao ban ra thj trwéng - - -
quéc té
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HTIN R YT

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026

3

3111212024 31/12/2025

stt Chitieu.  ~° T VT 3171212023

3 No phaitra khac Tyddng  124.349 145088  176.807

- Céc khoan ng Chinh phh va Ngan Ty déng 9 223 4415
hang Nha nwéc Viét Nam

- Tiéngliclacac TCTDkhac  Tydéng  23.139  33.042 49208

- Tién gt¥i ciia khach hang Tyddng  89.996 94.841  101.450

- Chirng chi tién gi Tydéng  8.020 13.986 18538

- Céc khoan ng khac Tyddng 3185  2.996 3.196

IV Cociuvén

1 Hé sd No phai tréd/Téng tai san Lan 0,95 0,95 0,94
2 Hé sb No phai tré/Vén chii s& hivu Lan 19,05 17,72 14,83
V  Chitiéu vé kha ning thanh toan
1 Heé sé thanh todn ngén han (tai san Lan Khéng ap dung
ngan han/ne ngén han)
2He s6 thanh toan nhanh ((tai sén ngén Lan Kh&g ap dung

han — hang tdn kho)/ng ngan han)

VI Téng dw no vay trai phiéu/Vén chu
s® hiru

1 Hé sb téng dw no trai phiéu doanh Lan 0,51 0,42 0,41
nghiép/Vén chi s& hiru

2 Hé sb dw no trai phiéu doanh nghiép Lan 0,24 0,09 0,22
riéng 18/Vén chii s& hiru

VI  Le¢inhuan

1 Loinhuan trwdc thué Ty déng 812 1.131 1.532

2 Loinhuan sau thué Ty ddng 647 901 1.210

VIl Chi tiéu vé kha nang sinh I&i

£ . £ i o
1 H\é s6 |Q’.l nhuén sau thué/Téng tai san %o 0.52% 0.60% 0.67%
binh quan
2 HésbLoi nhuan sau thué/Vén chil s& % 9.83% 11.55% 11.45%

hiru binh quan

Ngubn: VietBank, BCTC hop nh at kiém todn ndm 2023, 2024 va 2025 va uéce tinh cua VietBank
Céc chi tiéu an toan tai chinh, ty 1& bado dam an toan trong hoat dgng theo quy dinh

VIETBANK la t& chirc tin dung, luén ddm bado tuan thd cac ty 1& an toan tai chinh, ty 1&é dam
}!!/
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bao an toan vén theo quy dinh clia Ngan hang Nha nwéc va Luat cac Té chikc tin dung tirng
thoi ky.

Cacchitisu - 31/12/12023" 3 '2:2024 3111212025, Danh gia viec.
PR S i e e LSS SE e _tudn'tha

1 Hé s6 an toan vén hop nhét - 10,39% 11,73%  13.42%  Tuan th
CAR

2 Hé sb an toan von riéng 1é - 10,39% 11,73%  13,39%  Tuan thd
CAR

3 Ty & ngudn vén ngén han 13,37% 1826%  18,54%  Tuan thd
dwoc st dung cho vay trung
dai han

4 TyledungchovayTong  64.62%  6429% 57.81%  Tuanthi
tién gt (LDR)

5 Ty I& du tr thanh khoan 1883%  17,0%  18,51%  Tuan thi

6 Ty Ié kha nang chi tré trong 12393%  107,34%  87.71% Tuanthd
30 ngay VND

7 Ty 18 khd nang chi tra trong 27.02%  620,83% ©  Tuan tha
30 ngay USD

8 Téngtrangthaingoaite  479% 5.83% 0.20%  Tuéanthad

dwong so voi Vén tur cé

9 Téng trang thai ngoai té am 0% 0%  257%  Tuan thi
S0 V&i Vén tw co

10 Ty Ié mua, d&u tw trai phiéu 775%  853%  2.86%  Tuan thi
Chinh pha, trai phiéu duoc
Chinh pht bao Ianh

Nguén: VietBank

Ngoai ra, trong qua trinh hoat ddng, VietBank ddm bao tuan thi cac quy dinh cia Ngan hang

Nha nuwéc vé céc gidi han, ty 1& bdo d&m an toan trong hoat déng clia ngén hang, chi nhanh
ngan hang nwéc ngoai.

Mét s6 chi tiéu tai chinh thay ddi sau khi phat hanh
Chi tiéu _ e 31/12/2025  Thay déi sau khi
phat hanh
Vén chii s& hiku (triéu VND) 12.432 12.432
Tong s6 ne phai tra (triéu VND) 184.339 186.339
No vay ngan hang (Vay cac TCTD khac) 2425 2.425
A?L Trang 16|27
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No vay tir Phat hanh trai phiéu (triéu VND) 5107 7.107
Tréi phiéu chao bén riéng 18 tai thj truong trong nuéc 2.729 4.729
(triéu VND)
Trai phiéu chao bén ra cdng ching tai thj truong trong 2.378 2.378
nuée (trigu VND)
No phai tré khac (triéu VND) 176.807 176.807
Hé s6 no phai trd/\Vén chii s& hiru (1an) 14,83 14,99
Hé sb tbng dw no trai phiéu doanh nghiép/Vén chl s&
£ 0,41 0,57
htvu (1an)
Hé sb dw no tréi phiéu doanh nghiép riéng 18/Vén ch 0,22 0,38
s& hiru (1an)
Chi tiéu khac Phu thuéc vao
hoat dong kinh
doanh

(Nguén: VIETBANK)

(*) Mot sé chi tiéu tai chinh thay déi sau khi phét hanh duge gid dinh trén co s& cac dot phat hanh
Tréi phiéu I4n 1 ndm 2026 phat hanh thanh cong toan b khéi lugng trai phiéu chao bén dy kién.

TINH HINH THANH TOAN LAI, GOC TRAI PHIEU DA PHAT HANH VA CAC KHOAN NQ'
DEN HAN TRONG 03 NAM LIEN TIEP TRUOC BQT CHAO BAN TRAI PHIEU

Tinh hinh thanh toan 1ai, goc trai phiéu da phat hanh va da dao han trong 03 nam lién
tiép trwére dot chao ban Trai Phiéu
T Chirc Phat Hanh da thuc hién thanh toan day G gde va lai cta Trai Phiéu da phat hanh va

da dao han hodc da dwoc mua lai trede han toan bd trong 03 (ba) nam lién tiép tredre dot phat
hanh Trai Phiéu.

Tinh hinh thanh toan gbc, 1ai Trai Phiéu da phat hanh va da déo han hodc da duoc mua lai
treéc han toan bd trong 03 nam lién tiép truée dot chao ban Trai Phiéu va tinh dén thei diém
hién tai cia VietBank nhuw sau:

Ma trai phiéu Ma ding ky voi Ky han - Ngdy phat Tinh hinh tharh

vsDC ik 2-i - hanh Totoan
1 VBBL2128001 Khéng cb 07 nd&m  30/06/2021
2 VBBL2128004 V_;ﬂ3“|5i12103 _97 nam_ __11:111%9?]  Dé thanh toén
3 VBBL2128006 VBB12105 07 ndm  20/12/2021 day du géc, lai
4 VBBL2229001 T UBB12207 07 ndm  09/02/2022

5 VBBL2229002 T UBB12208 07nsm  18/02/2022

{

L/
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9.3.
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PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026

" ‘Matraiphiéu: Madang kyvéi. Kyhan - Ngay phat- Tinh hinh thanh

=VSDC mre Gatel chanh o5 todn. s

6 VBBL2229003 VBB122033 07 nam  16/09/2022

7  VBBL2330001 VBB12301  07nam 28/12/2023

Ngudn: VietBank

(*) Géc, Iai bao gém céc khodn nghia vu I4i thanh toén dinh ky, gbc trai phibu khi 4o han
cung géc, lai phét sinh do mua lai trai phiéu truée han (néu co).

Tinh hinh thanh toan l&i, géc trai phiéu da phat hanh va con dw ng dén thei diém chao
ban Tréi Phiéu : : _
Béi voi cac Trai Phiéu da phat hanh va con du no (k& ca céc tréi phidu da dwoc mua lai treée
han mét phan) dén thoi diém thyc hién phat hanh Trai Phiéu nay, Td Chic Phat Hanh da
thanh toan day du cac khodn i dén han va céc khoan tién mua lai treéc han mot phan. Nghia
vy thanh toan géc dbi véi cac trai phiéu con dw ne' (ngoai trir cac trai phiéu da dwoc mua lai
trwéc han mét phan) nay chuwa phat sinh dén thoi diém phat hanh Trai Phiéu nay.

dw no (ké ca cac trai phiéu da dwoc mua lai trvoc han mét phan) tinh dén thoi diém hién tai

Stt M tri phidy’ M3 déng ky . Kyfian * Ngay,phat . . Tinh hinh thanh tosn

1 VBBL2128002 - VBB12101 07 nam 291’03‘2021

2 VBBL2128003 VBB12102 07 ndm  29/10/2021

3 VBBL2128005 VBB12104 07 ndm 26/11/2021 I?_é *:Z?h_“l’f‘” day dd gée va/hogic
|&i phat sin

4 VBBL2128010 VBB12106 07 nam  28/12/2021

5 VBB123034 VBB123017 07 ndm 30/06/2023

6 VBB124001  VBB124007 07 nim  27/03/2024

Ngubn: VietBank

(*) Gée, 14i bao gdbm céc khoan nghia vu Iai thanh todn dinh ky, géc tréi phiéu khi dao han
cung gbc, 14 phét sinh do mua lai trai phiéu truée han (néu cé).

Tinh hinh thanh toan cac khoan n¢ dén han trong 03 (ba) nam lién tiép trwéc dot phat
hanh Trai Phiéu

T8 Chirc Phat Hanh da thanh toan dii cac khodn ng dén han (khéng ké n trai phiéu) trong 03
(ba) n&m lién tiép trwdrc dot phat hanh Trai Phiéu va tinh dén thoi didm hién tai.

BAO CAO VE TiNH HINH PHAT HANH VA S DUNG VON DOI VO'I1 CAC TRAI PHIEU CON
DU NQ TINH BEN THO'I BIEM HIEN TAI

10.1. Tinh hinh phat hanh dbi véi cac trai phiéu con dw ne tinh dén thei didm hién tai

v
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Stt Ma trai phiéu Ky han Ngay phat Tong khc'}l T Iu’cyng_ .Tong_so Dw ng goc
hanh lwong trai  trai phiéu  tién 13i va  trai phiéu
phifudd daphat gécda  conlai
<" phathanh’  "hanh  thanh toan. (triéu dong)

theo ménh - (trai phleu) (trleu dong)
gia (triéu
doéng)

|  Trai phiéu phat hanh theo phwong thirc chao ban riéng lé

1 VBBL2128002 07 nim 20/09/2021  255.340 25534 195576  125.300
2 VBBL2128003 07 n&m 29/10/2021 224550 - 22455  179.946  100.200
3 VBBL2128005 07 ndm 26/11/2021  140.980 14098 166586  3.500
4 VBBL2128010 07 nam 28/12/2021.  90.300 9030  107.086 300
5 VBB12501  O7ndm 30/12/2025 1000000 10000 - 1.000.000
6 VBB12502 07 nam 30/12/2025 1.500.000 1,500 1500000

Téng cong | 3.211.170 82617 649194  2.729.300

| Trai phiéu phat hanh theo phwong thire chao ban ra céng ching

1 VBB123034 07 nam 30/06/2023 1.900.000 190.000 839.301 1 3?8 000’

"5 UBB124001 07 n&m 27/03/2024 1.000.000  100.000 1.972.257 91.430

Téng cong |l 2.900.000 290.000 2.811.558  1.469.430
Téng cong | va ll 6.111.170 372,617 3.460.752 4.198.730

Nguén: VietBank
10.2. Tinh hinh st dung vén @bi véi céac trai phiéu con dw no tinh dén thoi diém hién tai

Tdng sb tién da thu dugc tr cac dot chao ban tréi ph|éu ctia Td Chirc Phat Hanh dwoc T
Chirc Phat Hanh st¥ dung theo ding muc dich s dung vén duoc cap co thdm quyén cua T6
Chirc Phat Hanh phé duyét va chéap thuan tai Phwong an phat hanh cac trai phiéu dé.

10.3. Ké hoach thanh toan lai, gbc Trai Phiéu

- Trir khi Trai Phiéu dwoc mua lai treéc han theo céac Diéu kién va digu khoan cla Tréi Phiéu,
tién gbc Trai Phiéu sé dwec thanh toan mét lan vao Ngay Dao Han; va

- Tién I&i Trai Phiéu sé dwoc thanh toan dinh ky theo ky thanh toan Iai.

10.4. Cac vi pham phap luat vé phat hanh trai phiéu doanh nghiép theo quyét dinh ctia cap cé
tham quyén trong 03 (ba) ndm lién tiép trwéc dot chao ban Trai Phiéu: Khéng co.

1 T8 Chire Phat Hanh thuc hién thanh toan tién mua lai treée han toan b trai phiéu VBB123034 (s6 tién
1.378.000.000 ddng) vao ngay 18/06/2026 /
L/
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PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RpENG LE LAN 01 NAM 2026

DANH GIA VE TINH HINH TAI CHINH VA KHA MANG THANH TOﬁ'\N CAC KHOAN NO' DEN
HAN CUA TO CHU'C PHAT HANH, KHA NANG TRA NQ DOI VOI TRAI PHIEU DY KIEN
PHAT HANH

Ngan hang TMCP Viét Nam Thuwong Tin dap (rng céc ty |é an toan tai chinh, ty 1& d&m bdo an
toan trong hoat déng theo quy dinh ctia phap luat chuyén nganh va cé tinh hinh tai chinh lanh
manh va du kha nang thanh toan céc khodn ng dén han cling nhw kha nang tré no déi véi Trai
Phiéu dy kién phat hanh.

Y KIEN CUA KIEM TOAN BOI V&1 BAO CAO TAI CHINH CUA TO CHU'C PHAT HANH

Y kién clia té chirc kiém toan doc lap (Céng ty TNHH Ernst & Young Viét Nam) ddi véi
Bao céo tai chinh riéng cho nam két thic ngay 31/12/2025 ctia VietBank

“Y kién ctia Kiém toan vién

Theo y kién cua ching ti, bdo céo tai chinh riéng da phan énh trung thuc va hop ly, trén cac
khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh riéng ctia Ngan hang tai ngay 31 thang 12 ndm 2025,
cling nhw két qua hoat dong riéng va tinh hinh Ity chuyén tién té riéng cho nam tai chinh két
thiic cang ngay, pht hop véi cdc Chuan muc Ké toéan Viét Nam, Hé théng ké toan céc Té churc
Tin dung Viét Nam va céc quy dinh phép Iy cé lién quan dén viéc Iap va trinh bay bdo cdo tai
chinh riéng.”

Y kién cua té chirc kiém toan doc lap (Céng ty TNHH Ernst & Young Viét Nam) déi v6i
Bao cdo tai chinh hop nhat cho nam két thic ngay 31/12/2025 cla VietBank

“Y kién cta Kiém toan vién

Theo y kién cua chang t6i, bdo céo tai chinh hop nhét da phan énh trung thuc va hop Iy, trén
céc khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh hop nhét ctia Ngan hang va céng ty con tai ngay
31 thdng 12 ndm 2025, cling nhw két qua hoat dong hop nhét va tinh hinh lwu chuyén tién té
hop nhét cho ndm két thic cung ngay, pht hop véi cac Chudn muc Ké toén Viét Nam, Hé
théng ké toan céc Té chire Tin dung Viét Nam va céc quy dinh phép Iy c6 lién quan dén viéc
lép va trinh bay béo céo tai chinh hop nhét.”.

PHUONG THU'C PHAT HANH TRAI PHIEU

Tréi Phiéu duwoc phat hanh theo phiong thirc ban tryc tiép cho nha GAu tw Trai Phiéu, phu
hop véi quy dinh clia phap luat.

DOI TUONG CHAO BAN TRAI PHIEU

Déi twong mua Tréi Phiéu 1a nha dau tu té chirc dap (ng didu kién 13 nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép theo quy dinh phép luét chirng khoan.

KE HOACH SUf DUNG NGUON VON THU BU'QC TU CAC BOT PHAT HANH TRAI PHIEU

Té Chirc Phat Hanh dy kién st dung sé tién 2.000.000.000.000 déng (Hai nghin ty dong) thu
duoc tir cac dot phat hanh Trai Phiéu dé tang vén cép 2, ddm bao tuan thi cac ty & bdo dam
an toan hoat dong theo quy dinh clia Ngan hang Nha nwéc Viét Nam voi tién do st dung
vén/gidi ngan duw kién nhw sau:
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Stt Dot chao ban * Khéi iwcyng trai phiéu chao . ~Thei gianchao  Tién do str dung

ban dw kién (theo ménh gid) - ban dwkién . von/giai ngan d
: i kién ..

1 Dot 01 Téi da 2.000 ty ddng Quy 112026 Tir Quy 11/2026

2 DPot 02 Téng khéi lvgng Tréi Phiéu Quy 11/2026 Tir Quy 1112026
con lai chua phan phéi hét
clia dot 1 (néu co)

Téng Téida 02 dot Téi da 2.000 ty dong

Theo d6: Von cép 2 tang thém tir cac dot phat hanh Trai Phiéu dwoc s dung dé cho vay ngén
va/hodc trung va/hodc dai han doi véi khach hang 1a td chivc va/hodc ca nhan.

Viéc s dung vbn/gidi ngan vén thu duoc cla tirng dot chao ban do Téng Giam dbc/Quyén
Téng Giam dbc quyét dinh va cé thé dwoc didu chinh linh hoat theo thirc t& hoat dong, nhu cau
vay vén ngan va/hoac trung va/hodc dai han ctia khach hang 1a td chirc va/hodc ca nhan va
tién dé cho vay nén kinh té clia Té Chirc Phat Hanh, nhdm d3m bao hiéu qua va an toan hoat
dong theo quy dinh clia Ngan hang Nha nwéc Viét Nam.

Ké hoach str dung ngudn vén thu dwoc tlr phat hanh Trai Phiéu tam thdi nhan réi trong trueéng
hop gidi ngan theo tién d6 nguén vén thu dwoc tir phat hanh Trai Phiéu: Ngudn vén thu duoc
tlr phat hanh Trai Phiéu tam thei nhan réi sé dwec Ngan hang TMCP Viét Nam Thwong Tin st
dung dé bd sung dw tri¥ bt budc ctia Ngan hang TMCP Viét Nam Thwong Tin tai Ngan hang
Nha nuwéc Viét Nam.

Bién phap T Chirc Phat Hanh thuc hién dé theo doi, quan Iy, giam sat viéc st dung vén thu
duwoec tlr dot chao ban trai phiéu ding muc dich:

Té Chirc Phat Hanh thiec hién viéc theo déi, quan Iy va giam séat ngudn vén thu duoc tir moi
dot chao ban trai phiéu thdng qua viéc st» dung duy nhét 01 (mot) tai khodn nhan tién mua trai
phiéu dwoc cdng bd tai Ban Cong BS Théng Tin trwéc dot chao ban.

Toan bd sé tién thu duoc tir dot phat hanh trai phiéu dugc chuyén vao tai khodn néu trén dé
phuc vu viéc quan ly dong tién, theo déi muc dich st dung von va kiém soat viéc gidi ngan
theo dling phurong an phat hanh trai phiéu da dwoc phé duyét va céng bé cho nha dau tu.

T Chirc Phat Hanh c6 trach nhiém Iwu trie ddy di chirng tir, hd so lién quan dén viéc s dung
vén thu duoc tir dot phat hanh trai phiéu nhdm phuc vy céng tac kiém tra, dbi chiéu va bao
cao theo quy dinh cta phéap luat

KE HOACH BO TRi NGUON VA PHUYONG THU’C THANH TOAN GOC, LAl TRAI PHIEU
Ké hoach bé tri ngudn thanh toan géc, 1ai Trai Phiéu.

VietBank du kién st dung ngudn thu tir cac khodn cho vay dén han va/hosc ngudn thu tir cac
khoan dau tw dén han va/hodc cac ngudn vén hgp phap khac dé thanh toan gbc va lai Trai
Phiéu.

Phwong thirc thanh toan géc, lai Trai Phiéu

Phuwong thirc thanh toan géc: Tién gbc Trai Phiéu sé duoc thanh toan mét Ian bang ménh gia
Trai Phiéu vao Ngay Pao Han hodc vao Ngay Mua Lai Trwdc Han khi VietBank mua lai trudc
han. /
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- Phuong thirc thanh toan I4i: Ti&n 1 Trai Phiéu sé duoc thanh toan dinh ky 12 thang/ian, duoc
néu rd trong Ran Céng BS Théng Tin trwdc dot chao ban.

- Khi dén han, tién géc va/hosc Iai Trai Phiéu sé@ dwoc T Chirc Phat Hanh/Téng Céng ty Luu ky
va BU trlr Chirng khodan Viét Nam thanh toan cho Nguwoi S& Hiru Tréi Phiéu theo quy dinh.
= DAi voi Trai Phiéu @3 lwu ky: Ngwoi S& Hiku Trai Phiéu nhan 1&i vashodc géce Trai Phiéu tai
cac thanh vién Iwu ky noi mé tai khoan lwu ky;
= D&i v&i Trai Phiéu chua lwu ky: Ngudi S& Hiku Trai Phiéu nhan 18i va/hodc gbe Trai Phiéu
tai TG Chirc Phat Hanh.

16.3. Dw kién dong tién thanh toan géc, lai Trai Phiéu
- Du kién dong tien thanh toan géc,‘ |ai Trai Phiéu nhw sau:

* Ngubn trd ng géc, |&i Trai Phiéu: Té Chirc Phat Hanh du kién s dung nguén thu tir cac
khodn cho vay d&n han va/hoic ngudn thu tir cac khodn-dau tw-dén han va/hodc cac
ngudn vén hop phap khac dé thanh toan géc va I3i Trai Phiéu. Trong d6, dw kién vé& ngudn
tién thu dwoc tir cac khodn thanh toan 14i, gbc clia cac khoan cho vay khach hang (dwoc
tai tro bang ngudn vén phat hanh Trai Phiéu di kién) @é tra gbc, 1ai Trai Phiéu cho cac nha
dau tw v6i didu kién viéc thanh toan khéng din dén két qua kinh doanh trong nidm cla T
Chirc Phat Hanh bj 16 nhw sau:

Don vj: Triéu déng

Kythu  Laisuit = Dwno  Laiphaithu. Véngéc 'Géc,lai . - Dwng
ne () dauradw déu-_k‘y_..r . dwkiép -~ phaithu - phaithu cuoi ky

_kién {téi ' S L Besises trong ky . dwkién
thiéu) - e LR

1 11,70% 2.000.000 34.00.0 e 234.000 2.000.000

2 11,70%  2.000.000  234.000 - 234000 2.000.000

3 11,70%  2.000.000 234.000 - 234000 2.000.000

4 11,70% .  2.000.000 = 234.000 - 234.000 2.000.000

5 11,70% 2000000  234.000 - 234.000 2.000.000

e T —

7 11,70%  2.000.000  234.000 2000000 2234000 -
Téng céng 1.638.000 2.000.000 3.638.000

(*) Bdo céo theo ky tron ndm ké tir ngay phat hanh Trai Phiéu.

(**) Lai sudt ddu ra di kién duoc x4c dinh trén co s& nganh nghé cho vay, quy dinh va
chinh sach cho vay cua Vietbank trong timng thoi ky, theo nguyén tac: L&i suat dau ra dw
kién = chi phi huy dong vén théng qua phat hanh Trai Phiéu + bién d6 t6i thidu 2,0%/nam.
Bién do t6i thiéu dé bu ddp chi phi du tri thanh khodn theo quy dinh cta Ngan hang Nha
nudce Viet Nam, céac chi phi phat sinh trong hoat déng kinh doanh nhw chi phi hanh chinh
‘nhan sw va bién loi nhuén ky vong cua Vietbank.

Y
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* Ké hoach tra no' clia T Chirc Phat Hanh: Vietbank dw kién dong tién thanh toan cac nghia
vy phét sinh tir Trai Phiéu (va bao gém cac khoan no da phat sinh) 1a dong tién thu tir hoat
dong kinh doanh triv di cac chi phi. Bang dwdi day thé hién ké hoach thanh toan géc, 13i
Tréi Phiéu d kién trong trwdng hop khong phat sinh viéc mua lai Trai Phiéu treée han
nhu sau:

Bon vj: Triéu déng

Ky Laisudt Dwno Laiphaitra Véngéc  Géc, lai Dwno
thanh phathanh  dau ky duw kién phai tra phai tra cudi ky

toan - dwkién . . ‘trong ky . dw kién
(*) (%/nam) s e

e | 2
1 970% 2000000  194.000 ~ 194.000  2.000.000
8 9,70%  2.000.000 194.000 - 194.000 2.000.000
3 970%  2.000.000 194.000 - 194.000 2.000.000
4| 9,70%  2.000.000 194000 - 194000 2.000.000

5 970%  2.000.000 194.000 . 194.000 2.000.000

8 9,70%  2.000.000 - - 194.000 - 194.000 2.000.000
7 970% 2000000 194000 2000000 2194000 . -

Téng cong 1358.000 2,000,000 3.358.000

(*) Ky thanh toan trong ndm ké tir Ngay phét hanh Tréi Phiéu.

(**)L&i suét phét hanh déi véi céc ky thanh toén I4i la L&i Suat Tham Chiéu tai Ngay Xéc
Pinh L&i Suéat + bién dd 3,8%/mam. Trong do, Lai Suat Tham Chiéu tai ngay Ngay Xéac
Pinh L&i Suat gié dinh la 5,9%/nam.

PHUONG THU'C, QUY TRINH LAY Y KIEN NGUO1 SO HI'U TRAI PHIEU VE VIEC THAY
POl DIEU KIEN, PIEU KHOAN CUA TRAI PHIEU, THAY POl MUC DiCH PHAT HANH TRAI
PHIEU, MUA LAI TRAI PHIEU TRU'OC HAN

Noi dung chi tiét vé phwong thire, quy trinh Iy y kién Nguwdi S& Hiru Trai Phiéu dbi voi viec
thay dbi didu kién, diéu khoan cia trai phiéu, thay ddi muc dich phat hanh trai phiéu va mua lai
trai phiéu trwde han dwoc thwe hién theo quy dinh tai Ban Céng B Théng Tin trwdc dot phat
hanh trai phiéu clia Té Chirc Phat Hanh va céc tai liéu slra d6i, bé sung (néu c6) duwoc cong
bé theo quy dinh phéap luat.

CAM KET CONG BO THONG TIN CUA TO CHIPC PHAT HANH

VietBank cam két thuc hién va tuan tha nghta vu vé cdng b théng tin ctia té chirc phét hanh
trai phiéu theo dlng cac quy dinh cla phap luat hién hanh. :

VietBank cam két sé chuan bj va cung cap céac bao céo tai chinh va cac théng tin, hd so khac
lién quan dén T Chirc Phat Hanh theo quy dinh tai hd so' chao ban.

VietBank sé& céng b tAt ca cac bao cao va théng tin ma T& Chirc Phat Hanh dwoc yéu cau
phai cong khai theo quy dinh ctia phap luat Viét Nam, bao gdm nhwng khéng gi¢i han & Nghj

;1/ Trang 23|27




19.

20.

21,

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026

200 dwoc ap dung hodc duoc quy dinh 1a phai cung cép cho Nguoi S& Hiru Trai Phiéu va S&
Giao djch Chirng khoan.

CAC CAM KET KHAC BOI VO'I NHA DAU TU MUA TRAI PHIEU

Ngoai cac cam két néu trén, VietBank cam két:

C6 di didu kién dé phat hanh Trai Phiéu theo quy dinh clia phap luat;

Thanh toan day di cac khoan tién lién quan dén Trai Phiéu, bao gbm ca tién lai va goc, theo
ding quy dinh tai hd so phat hanh Trai Phiéu;

Céng bé théng tin theo ding quy dinh cla phap luat;
Tuén thd cac nghia vu va thda thuan khac trong hd so phat hanh Trai Phiéu;
Tuan thi cac quy dinh clia phap luat ap dung déi véi hoat déng kinh doanh cua VietBank;

Duy tri hiéu lyc cla t&t cd phé duyét, giay phép ciing nhw céc diéu kién khac can thiét va quan
trong d& Td Chirc Phat Hanh cé thé tuén tha céac nghia vu lién quan dén viéc phat hanh Trai
Phiéu va thirc hién cac nghta vu clia Té Chirc Phat Hanh theo hd so phat hanh Trai Phiéu;

Quan Iy, st dung von tir phat hanh Trai Phiéu theo dung phwong an phéat hanh Tréi Phiéu da
duwoc cap c6 thdm quydn phé duyét va theo quy dinh clia phap luét;

Khéng stra déi Diéu I& Iam anh hwdng bat loi dang ké dén quyén hay loi ich clia nhitng Nguwoi
S& Hiru Trai Phiéu; ' :

Cac cam két khac dbi véi nha dau tw mua Trai Phiéu duoc quy dinh trong hd so phat hanh
Trai Phiéu.

DIEU KHOAN VE BANG KY, LUU KY TRAI PHIEU

Trai Phiéu phat hanh sé dwoc dang ky tap trung tai Téng Céng ty Lwu ky va B trir Chivng
khoan Viét Nam trong vong 05 (ndm) ngay lam viéc ké tir ngay Td Chirc Phat Hanh cong b
théng tin vé két qua chao ban theo quy dinh.

DIEU KHOAN VE GIAO DICH TRAI PHIEU

T6 Chirc Phat Hanh thye hién dang ky giao dich Trai Phiéu phat hanh trén hé théng giao dich
tréi phiéu doanh nghiép chao ban riéng 1& cham nhét 12 15 (muai Iam) ngay lam viéc ké tir
ngay Té Chirc Phét Hanh céng bé théng tin vé két qua dot chao ban.

Viéc giao djch Trai Phiéu phai dwoc thyc hién théng qua thanh vién giao dich. Thanh vién giao
dich trén hé théng giao dich trai phiéu doanh nghiép chao ban riéng 1& tai S& giao dich Chirng
khodn bao gém thanh vién giao dich va thanh vién giao dich dc biét dwoc S& giao dich
Chirng khoan chép thuén theo quy dinh clia phap luat chitng khoén.

* Thanh vién giao dich & céng ty chirng khoan dugc thwe hién mua, ban trai phiéu doanh
nghiép riéng I& cho khach hang va cho chinh minh;

* Thanh vién giao dich d&c biét la cac ngan hang thwong mai, chi nhdnh ngan hang nwoc
ngoai chi dwoc thirc hién mua, bén trai phiéu doanh nghiép riéng 1& cho chinh minh.

Trai Phiéu chi dwoc phép giao dich gitra cac @6i twong nha dau tw néu tai Phwong 4n phat
hanh Trai Phiéu nay va dwoc quy dinh cu thé Ban Céng Bé Théng Tin truéc dot chao ban, trie
treong hop thic hién theo ban an, quyét dinh cla Toa an da co hiéu lwc phap luat, quyét dinh
ctia Trong tai hodc thira ké theo quy dinh clia phap luét.
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QUYEN LOQ1 VA TRACH NHIEM CUA NHA BAU TU MUA TRAI PHIEU
Quyén lgi clia nha diu tw mua Trai Phiéu

Buoc T6 Chirc Phat Hanh céng bé théng tin day dd theo quy dinh tai Nghj dinh 200 va cac quy
dinh phap luat c6 lién quan; dwoc quyén tiép can hd so chao ban Trai Phiéu khi cé yéu cau;

Puoc Té Chirc Phat Hanh thanh toan I, gbc Trai Phiéu ddy dd va ding han nhu da cam két;

Buoc quyén chuyén quyén sd hitu dudi cac hinh thiec nhw mua, ban, tang cho, 6 lai thira ké
va cac hinh thirc khac phu hop véi quy dinh clia phap luat, dwoc chiét khau Trai Phiéu, st
dung Trai Phiéu lam tai sn bdo dam trong cac quan hé dan sy va quan hé thwong mai trir
truerng hop bi han ché chuyén nhwong theo cac quy dinh phép luat;

Buoc yéu cau Té Chire Phat Hanh mua lai Trai Phiéu trwéc han theo quy dinh tai Didu 12
Nghi dinh 200, va theo quy dinh tai Muc 7. BDIEU KHOAN VE VIEC MUA LAI TRAI PHIEU
TRUOC HAN trén day;

Buoc thye hién biéu quyét déi véi cac van dé lién quan dén Trai Phiéu tai Hoi Nghi Ngudi S&
Hiku Trai Phiéu hodc théng qua hinh thire l&y y kién bang van ban. Mt nghj quyét, quyét dinh
duoc xem Ia thong qua hop 1& néu dwgc chép thuan béi téi thidu 65% tdng sb Trai Phiéu cuing
loai dang lwu hanh;

Buoc yéu ciu ngudi ban Trai Phiéu cung cép day dd ndi dung cong bd théng tin cia Té Chirc
Phat Hanh theo quy dinh tai Biéu 12 Nghj dinh 200 khi mua trai phiéu trén thj truong the cép;

Va céc quyén khac theo quy dinh phap luat.
Trach nhiém ctia nha dau tw mua Trai Phiéu

Tiép can day dd ndi dung cong bd thdng tin clia T8 Chirc Phat Hanh: hiéu ré didu kién, didu
khodn Trai Phiéu va cac cam két khac clia Td Chirc Phat Hanh trvéc khi quyét dinh mua va
giao dich Trai Phiéu;

Hiéu rd vé& céc rli ro phéat sinh trong viéc dau tw, giao dich Trai Phiéu; hidu ré va dadm bao tuan
thli quy dinh vé déi twong nha dau tw, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng € theo quy dinh
tai Nghi dinh 200 va quy dinh cla phap luat lién quan;

Tw danh gia, tw chiu trach nhiém vé quyét dinh dau tw clia minh va tw chiu cac rdi ro phat sinh
trong viéc dau tw va giao dich Trai Phiéu. Nha nwéc khdng dam bdo viéc Td Chire Phat Hanh
thanh toan day du, dang han Iai, gbc Trai Phiéu khi dén han va cac quyén khac cho nha d4u tw
mua Trai Phiéu;

Thee hién giao dich Trai Phiéu theo quy dinh Bidu 21 Nghj dinh 200; khéng dwoc ban hoic
cling gop von dau tv Trai Phiéu véi nha dAu tv khéng phai Ia nha dau tw ching khoan chuyén
nghiép dwéi moi hinh thire. Viéc huy dong vén va mua, dau tw Trai Phiéu cla céac té chire tin
dung, chi nhanh ngan hang nuéc ngoai va cong ty quan ly quy thyc hién theo quy dinh cla
phap luét chuyén nganh;

Khi ban Trai Phiéu trén thj tredng thir cAp phai cung cap day dd néi dung cong bé théng tin
clia T& Chirc Phat Hanh theo quy dinh tai Nghj dinh 200 cho nha d4u tw mua Trai Phiéu.

QUYEN VA TRACH NHIEM CUA TO CHU'C PHAT HANH

Tuén thl quy dinh cla phap luat v& viéc chao ban trai phiéu;

Quan ly, s dung von tir phat hanh Trai Phiéu theo ding phwong an phat hanh Trai Phiéu da
duoc clp c6 thdm quyén phé duyét va theo quy dinh cla phép luat va hudng céc quyén khac
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PHU'ONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026
ctia T6 Chirc Phat Hanh theo quy dinh clia phap luét;

- Tb Chirc Phat Hanh sé 1ap (vao ngay phat hanh) danh sach Nguwei S& Heu Trai Phiéu nham
muc dich ndp hd so déng ky, lwu ky Trai Phiéu tai Tdng Céng ty Iweu ky va Bl trir Chirng khodn
Viét Nam theo dung quy dinh;

- Thanh toan cac khoan gbc, 4 Trai Phiéu, tat ca cac nghia vu khac phai thanh toan lién quan
dén Trai Phiéu (néu co) cho Nguwdi S6& Hiru Trai Phiéu tai m&i va tat ca céc thoi diém T4 Chuc
Phat Hanh c6 nghia vu thanh toan cac khodn tién nay cho Ngudi S& HGu Tréi Phiéu va thuc
hién toan bd cac nghfa vu khac clia T Chirc Phat Hanh theo quy dinh cla phép luat va hd so
chao ban Trai Phiéu;

- Chiu trach nhiém truéc phap luat vé tinh chinh xac, trung thuwe, ddy di cta hd so chao ban
Trai Phiéu va cac théng tin cong bd; thirc hién ché d6 quan Iy tai chinh, ké toan théng ké va
kiém toan theo quy dinh clia phap luét;

- Chiu trach nhiém giai thich cho nha dau tw cac théng tin lién quan dén phuong &n phat hanh,
céc rli ro phap Iy, rdi ro du tw, rdi ro st dung vén, quyén, loi ich, trach nhiém phap ly cta T6
Chirc Phat Hanh va cla nha dau tw;

- Thyc hién mua lai Trai Phiéu truéc han theo quy dinh tai Diéu Diéu 12 Nghj dinh 200 va theo
quy dinh tai Muc 7. BIEU KHOAN VE VIEC MUA LAI TRAI PHIEU TRUOC HAN trén day;

- T Chirc Phat Hanh khéng tuan thd quy dinh phap luat tuy theo tinh chat va mdc do vi pham
sé bj x& phat vi pham hanh chinh hodc truy ctru trach nhiém hinh sw. Viéc x& phat vi pham
hanh chinh thwc hién theo quy dinh vé x( phat vi pham hanh chinh trong Iinh virc chirng
khoan va thi trwdrng chirng khoén va quy dinh ctia phap luét cé lién quan;

- Céc quyén va nghia vy khac theo quy dinh cla phap luat.

24, TRACH NHIEM VA NGHIA VU CUA TUNG TO CHUC, CA NHAN CUNG CAP DICH VU
LIEN QUAN DEN VIEC PHAT HANH TRAI PHIEU

24.1. Trach nhiém cta T chivc tw vén hd so chio ban

- Ra soat viéc dap (rng day da quy dinh vé diéu kién chao ban va hd so chao ban Trai Phiéu
theo quy dinh tai Nghi dinh 200va phap luat chirng khoan, phap luat doanh nghiép va xac nhan
két qua ra soat tai cédng bd théng tin treéec dot chao ban Trai Phiéu ctia Té Chirc Phat Hanh.
Té chire tw van chiju trach nhiém tredc phap luat vé viéc ra soat cla minh;

- Khéng dwoc tw van, hé tro Té Chirc Phat Hanh cung cép thong tin sai sy that hodc dé gay
hiéu [&m vé trai phiéu tai hd so’ chao ban;

- Thuc hién ché dd bao cao theo quy dinh tai Nghi dinh 200 va cac van ban hwéng dan thi hanh
tirng thoi diém;

- Chiu sy quan ly, giam sét cta Uy ban Chirng khoan Nha nwéc theo quy dinh clia phap luat
chirng khoan va quy dinh ctia Nghi dinh 200. Trwong hop vi pham quy dinh cla phap luat khi
cung cép dich vu tuy theo tinh chat va mirc dé vi pham sé bj x& phat vi pham hanh chinh theo
quy dinh vé x& phat hanh chinh trong Iinh viec chirng khodn va thi trwéng chirng khoan hoac
truy ctru trach nhiém hinh s,

- Tuan thi cac quy dinh cla phap luét vé viéc cung cap dich vu lién quan dén phat hanh Trai
Phiéu khac.

24.2. Trach nhiém ctia Té chirc xéc dinh tw cach nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép

I/
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PHUONG A_N PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN 01 NAM 2026

Té Chirc xac dinh tw cach nha dau tu’ chu'ng ‘khoan chuyén nghiép co trach nhlem thue hlén
viéc xac dinh tw cach nha dau tu chirng khoan chuyén nghiép tham gia dot chao ban Trai
Phiéu theo dng quy dinh tai Luat Chirng khoan va cac vin ban huéng dén tiy tieng thoi diém
va luu trir cac gidy to/tai liéu xac dinh tw cach nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép d6 theo
cac quy dinh cta phap luat coé lién quan;

Tuén thi cac quy dinh cGa phap luat v& viéc cung cép dich vu lién quan dén phat hanh Trai
Phiéu khac.

Trach nhiém cha Té chirc kiém toan

T4 chirc kiém toan chiu trach nhiém thic hién viéc kiém toan béo céo tai chinh cla To Chire
Phat Hanh theo ding quy dinh ctia phap luat va cac nguyén tc ké toan, kiém toan;

T8 chirc kiém toan va Nguoi ky bao céo kiém toan phai chju trach nhiém trwdc phap luét trong
pham vi lién quan dén hoé so chao ban Trai Phiéu;

- Tuan thd céc quy dinh clia phap luat v& viéc cung cap dich vu lién quan dén phat hanh Trai

Phiéu khac.

24.4. Trach nhiém cuia Dai dién Ngwoi S& Hiku Tréi Phiéu

Giam sat viéc tuan thi cac cam két ciia t& chire phat hanh trong hd so déng ky chao ban Trai
Phiéu;

Lam trung gian lién lac gitra Nguoi S& Heeu Trai Phiéu, Té Chire Phat Hanh va céac td chirc cb
lien quan khac;

Bao cao Uy ban Chirng khoan Nha nuwérc trong truéng hop phat hién T Chirc Phat Hanh c6
hanh vi vi pham anh huéng dén quyén loi clia Nguei S& Hru Tréi Phiéu.

~ Cén Tho, ngay /< thang . ndm 2026

NGAN HANG TMCP VIET NAM THU'ONG TiN

DUONG NHAT NGUYEN
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

LEGAL BASIS

Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 dated 18/01/2024 and its amending,
supplementing and guiding documents (the “Law on Credit Institutions”);

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17/06/2020 and its amending, supplementing
and guiding documents (the “Law on Enterprises”);

Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26/11/2019 and its amending, supplementing and
guiding documents (the “Law on Securities");

Law No. 56/2024/QH15 dated 29/11/2024 amending and supplementing a number of articles of
the Law on Securities, the Law on Accounting, the Law on Independent Audit, the State Budget
Law, the Law on Management and Use of Public Property, the Law on Tax Administration, the
Law on Personal Income Tax, the Law on National Reserves, and the Law on Handling of
Administrative Violations;

Decree No. 200/2026/ND-CP dated 05/06/2026 of the Government on the offering and trading
of privately placed corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds
to the international market (“Decree 200");

Circular No. 76/2024/TT-BTC of the Ministry of Finance guiding the regime of information
disclosure and reporting on the offering and trading of privately placed corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds to the international market;

Circular No. 12/2021/TT-NHNN dated 30/07/2021 of the State Bank of Vietnam on the
purchase and sale by credit institutions and foreign bank branches of promissory notes,
treasury bills, certificates of deposit and bonds issued domestically by other credit institutions
and foreign bank branches;

Circular No. 59/2024/TT-NHNN dated 31/12/2024 of the State Bank of Vietnam amending and
supplementing a number of articles of Circular No. 12/2021/TT-NHNN dated 30/07/2021;

Circular No. 41/2016/TT-NHNN dated 30/12/2016 of the State Bank of Vietnam prescribing the
capital adequacy ratio for banks and foreign bank branches;

Circular No. 22/2019/TT-NHNN dated 15/11/2019 of the State Bank of Vietnam prescribing the
limits and prudential ratios in the operations of banks and foreign bank branches;

Circular No. 08/2020/TT-NHNN dated 14/08/2020 of the State Bank of Vietnam amending and
supplementing a number of articles of Circular No. 22/2019/TT-NHNN dated 15/11/2019;

Circular No. 26/2022/TT-NHNN dated 31/12/2022 of the State Bank of Vietnam amending and
supplementing a number of articles of Circular No. 22/2019/TT-NHNN dated 15/11/2019

prescribing the limits and prudential ratios in the operations of banks and foreign bank
branches

Circular No. 09/2024/TT-NHNN dated 28/06/2024 of the State Bank of Vietnam amending and
supplementing a number of articles of the Circulars prescribing the limits and prudential ratios
in operations and the internal control systems of credit institutions and foreign bank branches;

Circular No. 14/2025/TT-NHNN dated 30/06/2025 of the State Bank of Vietnam prescribing the
capital adequacy ratio for commercial banks and foreign bank branches:

Circular No. 30/2023/TT-BTC dated 17/05/2023 of the Ministry of Finance guiding the
registration, depository, exercise of rights, transfer of ownership, payment of transactions and
organization of the trading market for privately placed corporate bonds in the domestic market:

]
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

Decision No. 56/QD-SGDVN dated 10/07/2023 of the Vietnam Stock Exchange promulgating
the regulation on the trading of privately placed corporate bonds at the Hanoi Stock Exchange:

Decision No. 27/QD-HDTV dated 10/08/2023 of the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation promulgating the regulation on registration, depository and payment of
transactions for privately placed corporate bonds

The Charter of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank:

Other relevant applicable laws and regulations.

INFORMATION ON THE ISSUING ENTERPRISE

Issuing Organization

English Name
Abbreviation Name
Head Office

Phone

Fax

Email Address
Website

Type of Enterprise
Legal Representative

Establishment and
Operation License

Enterprise Registration
Certificate

VIETNAM THUONG TIN COMMERCIAL JOINT STOCK BANK
(“Issuing Organization” or “VietBank”).

VIETNAM THUONG TIN COMMERCIAL JOINT STOCK BANK.
VIETBANK.

No. 47 Tran Hung Dao, Phu Loi Ward, Can Tho City.

0299 362 1454,

0299 362 1858.

vietbank@vietbank.com.vn.

https://www.vietbank.com.vn.

Commercial joint stock bank, public company.
Mr. Duong Nhat Nguyen — Chairman of the Board of Directors.

No. 05/GP-NHNN issued by the State Bank of Vietnam on 24
February 2023; Decision No. 1381/QD-QLGS5 of the State Bank
of Vietnam dated 24 June 2025 on the supplementation of
operational contents to the Establishment and Operation
License of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank;
Decision No. 179/QD-NHNN of the State Bank of Vietnam dated
05 February 2026 on the amendment of contents regarding
charter capital in the Establishment and Operation License of
Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank; Decision No.
1949/QD-QLGS5 of the State Bank of Vietnam dated 08 August
2025 on the amendment of contents regarding head office
address in the Establishment and Operation License of Vietnam
Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank.

No. 2200269805 initially issued by the Department of Planning
and Investment of Soc Trang Province on 12 January 2007, and
amended for the 28th time on 28 August 2023.

f/ Trang 3|28
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

License for Gold Bar :  No. 55/GP-NHNN issued by the State Bank of Vietnam on 01
Trading Business September 2017.
Charter Capital : 10.768.974.000.000 VND (Ten thousand seven hundred sixty-

eight billion nine hundred seventy-four million VND).

Logo ' 8| VIETBANK

MGAN HANG TMCP VIET MAM THUTNG TiN

Account for Receiving : The Issuer shall use the following account to receive bond
Bond Subscription subscription proceeds, and/or the specific account number
Proceeds announced for each issuance tranche:

Account Holder: Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock
Bank.

Account Number; CITAD Code: 79356001

Opened at: Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank —
Ho Chi Minh City Branch.

PURPOSE OF BOND ISSUANCE

To increase Tier 2 capital, ensuring compliance with prudential operational ratios and limits in
accordance with the regulations of the State Bank of Vietnam.

EXPECTED ISSUANCE VOLUME AND TIMELINE FOR EACH TRANCHE

The private placement of bonds (Tranche 01/2026) is expected to be offered in 2 maximum of
two (02) tranches within 2026, details as follows

Offering Expected Offering Expected Quantity of Expected
Tranche Volume (at Par Value) Bonds Offered Offering Timeline
1 Tranche 01  Maximum of VND 2,000 Maximum of 20,000 From Quarter
billion Bonds 11/2026
2  Tranche 02 The remaining The remaining From Quarter
undistributed Bond volume undistributed Bond 11/2026
from Tranche 01 (if any) quantity from Tranche 01
(if any)

Total Maximum of Maximum of VND 2,000 Maximum of 20,000
02 tranches billion Bonds

The official offering volume, bond quantity, and official offering schedule for each tranche shall
be determined by the Chief Executive Officer (CEO) / Acting CEO and specified in the Pre-
issuance Information Disclosure.

STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EACH BOND OFFERING CONDITION

VIETBANK fully meets all conditions on offering bonds in multiple tranches in accordance with
the regulations at Decree 200 and other regulations of law has related, specifically:

V4
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Offering Condition

Ability to

satisfy

PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

Supporting documents

Statement of compliance with offering conditions pursuant to Clause 1, Article 16

Has a resolution of the Compliant The Board of Directors of Vietham Thuong

of Decree 200.

Board of Directors
approving the issuance
plan and the use of

proceeds from the offering;

Tin Commercial Joint Stock Bank approves
the Plan for the Private Placement of Bonds —
Trance No. 01 of 2026 of VietBank.

Supporting document: BoD Resolution No.

ciearly| ‘henitlying - Ihe .../2026/NQ-HDQT dated .../06/2026 of the
f:rlterla, numoer G Board of Directors of Vietnam Thuong Tin
i Commercial Joint Stock Bank.

The participants in the Compliant The participants in the offering tranche are
offering tranche include institutional investors qualifying as
professional securities professional securities investors under the
investors that are securities law.

organteations. VWhere the Supporting document: Plan for the Private
offered bonds fai! under Placement of VIETBANK Bonds — Trance No.
thg cases prescnbed at 01 of 2026.

point a or point b, clause

1b, Article 11 of this Law,

the participants include

professional securities

investors that are

organizations and

professional securities

investors that are

individuals;

Liabilities (including the Compliant \vietBank is a credit institution and therefore
value of bonds to be satisfies this requirement.  Supporting
issued) do not exceed 05 documents: Establishment and Operation
times the issuer's equity Licence No. 05/GP-NHNN issued by the
according to the audited State Bank of Vietnam on 24/02/2023;
financial statements of the Decision No. 179/QD-NHNN of the State
year preceding the Bank of Vietnam dated 05/02/2026;

lssuance yea, except Plan for the Private Placement of VIETBANK
where the issuer is a credit Bonds — Trance No. 01 of 2026.

institution

Has fully paid both Compliant  \jetBank has fully paid both principal and

principal and interest of
issued bonds, or has fully

interest of bonds issued and matured during
the 03 consecutive years preceding this

#’ Trang 5|28
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Offering Condition

paid debts due within 03
consecutive years
preceding the bond
issuance (if any); except
for offering bonds to
creditors that are selected
financial institutions.

PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

. Supporting documents

Ability to

satisfy

Bnd isuance‘ '
VietBank has fully paid debts due within the

03 consecutive years preceding this Bond
issuance.

For bonds issued and still outstanding as at
the time of this Bond issuance:

+VietBank has fully paid all interest due;

+VietBank has fully paid all amounts for
partial early bond redemptions; and

+The obligation to repay principal has not yet
arisen.

Supporting documents: the audited financial
statements for 2023, 2024 and 2025; Report
on the status of interest and principal
payment of bonds as at 31/12/2025

Has audited financial
statements of the vyear
preceding the issuance
year, audited by an audit
organization qualified

under Decree 200

Satisfies the financial Complied. VietBank satisfies

safety ratios and prudential
ratios in operations as

Compliant = Separate financial statements for the
financial year ended December 31, 2025
of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint
Stock Bank is audited by Ernst & Young
Vietnam. The audit opinion on the
financial statements is an unqualified
opinion.

* Consolidated financial statements for the
financial year ended December 31, 2025
of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint
Stock Bank is audited by Ernst & Young
Vietnam. The audit opinion on the
financial statements is an unqualified
opinion.

* Emnst & Young Vietnam is organization
audit fully conditions in accordance with
the regulations at Clause 7 Article 11
Decree 200.

Supporting Documents: VIETBANK's audited
separate and consolidated financial
statements for 2025.

the financial safety ratios
and prudential ratios in operations as
prescribed by specialized law. Supporting

-
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Offering Condition

law.

prescribed by secialfzed |

ENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

Ability to
satisfy

Supporting documents

oumet: Section 8.3 of the Plan for the
Private Placement of VIETBANK Bonds -
Issuance No. 01 of 2026.

Statement of compliance with conditions offering Bonds in multiple tranches in
accordance with the regulations at Clause a, ¢, d va d Article 13 Decree 200.

The issuing enterprise is a
credit institution
established and operating
under the laws of Vietnam

Compliant

VIETBANK is a commercial joint stock bank —
a joint stock company established and
operating under the laws of Vietnam.

Supporting documents: Establishment and
Operation Licence No. 05/GP-NHNN issued
by the State Bank of Vietnam on 24/02/2023,;

Decision  No. 179/QD-NHNN  dated
05/02/2026.
Enterprise  Registration Certificate No.

2200269805 first issued by the Department of
Planning and I[nvestment of Soc Trang
Province on 12 January 2007, 28th
amendment on 28 August 2023.

2 Compliant VietBank has a need to raise capital in
in multiple tranches multiple tranches, consistent with the purpose
consistent with the purpose of Bond issuance as approved and accepted
of bond issuance as by the Board of Directors. The Bond Issuance
approved by the competent Plan has been submitted for approval and
authority pursuant to point acceptance by the competent authority of
¢ Clause 3, Article 13 of VietBank, specifically detailing the volume,
Decree 200. timing, and capital use plan for each offering

tranche. Supporting Documents: VIETBANK
Private Placement Bond Issuance Plan, 1st
Issuance 2026.

3 Has a bond issuance plan Compliant Bond Issuance Plan is submitted for
specifically detailing the competent authority of VietBank approved
volume, timing, and capital and accepted, within that expected
use plan for each offering specifically on volume, time and plan use
tranche. capital of each tranches the offering.

Supporting Documents: VIETBANK Private
Placement Bond Issuance Plan, 1st Issuance
2026.

4 The bond distribution Compliant VIETBANK will implementing information

period of each offering

disclosure, offering and distribute bonds

4

/V
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

No.  Offering Condition Abilityto

' Supporting documents

“ satisfy

pursuant to the applicable regulations.

tranche shall not exceed
30 days from the date of
information disclosure prior
to the offering tranche the
offering. The total offering
period for bonds in multiple
tranches shall not exceed
06 months from the
issuance date of the first
offering tranche.

6. TERMS AND CONDITIONS OF THE BONDS TO BE OFFERED

ltems ' 2 Content.

Issuing Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank
Organization

Bonds issued by Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank

Bond Name
in Tranche 01 in 2026 (the “Bonds").

Bond Type Non-convertible bonds, without warrants, unsecured, constituting
subordinated debt of the Issuer and satisfying the conditions to be
counted as Tier 2 Capital of the Issuer in accordance with applicable
laws.

Target Bond Eligible investors purchasing the Bonds are institutional investors

Investors who satisfy the conditions for professional securities investors in

accordance with securities laws.

Place of Issuance

Head Office and Business Centers of VietBank.

The Bonds are registered for private placement issuance in book-

Bond Form
entry form.
Issuance Vietnamese dong (VND).
Currency and
Payment
Currency

Face Value Bonds

100.000.000 VND (One hundred million VND)/Bonds.

Issuance Price

100% of the Bond Face Value.

Total volume

Maximum maximum 2.000.000.000.000 VVND (Two thousand billion
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

(pursuant to face
value)

. Content

VND). Of which:

* Tranche 1: Maximum maximum 2.000.000.000.000 VND (Two
thousand billion VND).

*= Tranche 2. Total remaining volume of Bonds not yet fully
distributed from Tranche 1 (if any).

Volume of Bonds issuance for each tranche offering shall be
decided by the Genetionl Director/Acting Genetionl Director and as
specified in the Disclosure Bycument before tranches the offering.

Total quantity
Bonds issuance
expected

Maximum maximum 20.000 Bonds (Twenty thousand Bonds). Of
which:

= Tranche 1: Maximum 20,000 Bonds (Twenty thousand Bonds).

* Tranche 2: Total remaining number of Bonds not yet fully
distributed from Ttranche 1 (if any).

The number of Bonds to be issued in each offering tranche shall be
decided by the General Director/Acting General Director and
specified in the Information Disclosure Document prior to the
offering.

Bond Term

07 (seven) year.

The official Issue Date and Maturity Date of each offering tranche
shall be decided by the General Director/Acting General Director and
specified in the Information Disclosure Document prior to the
offering.

Number of
Offering Tranches

Issuance period
expected

Maximum 02 (two) tranches.

The distribution period for Bonds of each offering tranche shall not
exceed 30 days from the date of information disclosure prior to the
offering. The total offering period for Bonds issued in multiple
tranches shall not exceed 06 months from the issue date of the first
offering tranche.

Issuance Method

The Bonds shall be issued by way of direct sale to Bond investors, in
accordance with applicable laws.

Interest trate
Bonds

The interest trate applicable for the entire term of the Bonds is a
floating interest trate, ensuring compliance with the nominal interest
trate regulations for bonds under Decree 200 and in accordance with
interest trate regulations of the State Bank of Vietham, specifically as
follows:

Bond Interest Rate = Reference Interest Rate + Margin.
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

Items

Interest Outte
Determination
Date

1 ‘Content

Of which:

(i) The Reference Interest Rate used to determine the interest
rate for each Interest Calculation Period is the average
individual VND savings deposit interest rate, payable in
arrears, for a 12-month term (or an equivalent term rate), as
published on the Interest Rate Determination Date on the
official websites of 04 Vietnamese commercial banks,
including: Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry
and Trade (VietinBank), Joint Stock Commercial Bank for
Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank), Joint Stock
Commercial Bank for Investment and Development of
Vietnam (BIDV), and Vietnam Bank for Agriculture and Rural
Development (Agribank). If a bank publishes multiple interest
rates for individual VND savings deposits, payable in arrears,
for a 12-month term, the highest interest rate published for
that term by such bank shall be selected. The Reference
Interest Rate shall be rounded to 02 decimal places.

(i)  For Bonds issued in Tranche 1: The Margin is 3.8% (three
point eight percent) per annum..

(i) For Bonds issued in Tranche 2: The CEO/Acting CEO is
authorized to decide the applicable interest rate margin for
Tranche 2 based on actual market conditions at the time of
offering.

The 7th (seventh) Working Day before the commencement of each

Interest Calculation Period. For the first Interest Calculation Period,
the Interest Rate Determination Date shall be the Issue Date.

Interest
Calculation
Period

12 (twelve) months per issuance.

Interest Payment
Period

12 (twelve) months per issuance.

Method payment
principal, interest
Bonds

Bond interest shall be paid on each 12 (twelve)-month anniversary of
the Issue Date, calculated from the Issue Date until the Maturity
Date or the Early Redemption Date, as specified in the Information
Disclosure Document prior to the offering; Bond principal shall be
paid in one (01) lump sum on the Maturity Date or the Early
Redemption Date, as specified in the Information Disclosure
Document prior to the offering.

Other Conditions

= The Issuer may defer interest payment and carry forward the
accrued interest to the following year if such interest payment
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

Items . Content

would result in a loss for the year;

* During the term of the Bonds, the Bondholders shall not be
entitled to use the right to demand payment of the Bonds to
offset their own financial obligations to the Issuer or any other
third party;

= At any time after issuance, the Bonds shall constitute direct
payment obligations of the Issuer and shall not be secured by
any assets. In the event of liquidation or bankruptcy of the
Issuer, the Bondholders shall only be paid after the Issuer
has made payment to all other creditors, excluding
subordinated creditors. Bonds issued under the same
tranche shall, at all times, rank pari passu in payment priority,
with no Bond having any priority right of payment over
another;

= The Issuer may only repurchase or redeem the Bonds prior
to maturity provided that, after such repurchase or
redemption, the Issuer continues to comply with the
prudential ratios and limits as prescribed by applicable
regulations and reports to the State Bank of Vietnam in
accordance with applicable regulations. In the event of any
conflict between specialized laws and Decree 200 regarding
the terms and conditions for early redemption of the Bonds,
the applicable specialized laws shall prevail;

* The Issuer shall not discount the Bonds, purchase the Bonds
with a term, enter into a repurchase agreement in respect of
the Bonds, or participate in any other transaction with the
Bondholders relating to the Bonds that has the same effect
as an early redemption transaction, except in cases where
early redemption is made in accordance with early
redemption obligations;

= Except where restricted by applicable laws, the Bondholders
shall have the right to transfer ownership in forms such as
purchase, sale, donation, inheritance and other forms in
accordance with laws, to discount the Bonds, and to use the
Bonds as collateral in civil relations and commercial relations.
The Bondholders may use the Bonds to secure the
performance of obligations in secured fransactions in
accordance with applicable laws, subject to approval by
credit institutions. For clarification, the Bonds are required to
be centrally registered with Vietnam Securities Depository
and Clearing Corporation (VSDC), and Bonds that have been
centrally registered with VSDC and used as collateral in
secured transactions shall be registered as security interests
at VSDC. The Issuer shall only carry out
ol
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Items

“Content

actions/procedures/confirmations that have the effect of
confirming the freezing of the Bonds for the purpose of using
the Bonds as collateral/registering security interests over the
Bonds during the period before the Issuer commences the
procedures for centralized bond registration at VSDC and
trading registration on the Hanoi Stock Exchange (HNX);

VietBank shall issue the Bond Ownership Certificate to the
Bondholder based on the registration information provided in
the Bond purchase and sale documentation executed
between VietBank and the Bondholder. The Bond Ownership
Certificate issued by VietBank must be kept in safe custody
and shall not be erased, altered, torn, creased, damaged or
otherwise defaced. Any Bond Ownership Certificate that has
been altered, erased or tampered with shall not be valid for
payment. In the event that the Bond Ownership Certificate is
lost or damaged, the Bondholder shall promptly notify the
Issuer in writing. Failure to provide timely notification may
result in risks arising therefrom, and the Issuer shall not be
responsible for ensuring payment conditions in accordance
with applicable regulations;

Upon purchasing/receiving the transfer of the Bonds, the
investor shall be deemed to have read, fully and accurately
understood, and undertaken to comply with the terms and
conditions of the Bond issuance and the Issuer’s regulations
on domestic bond issuance;

The Issuer may only amend the terms and conditions of the
Bonds or the issuance purpose upon satisfaction of all of the
following requirements:

Approval by the competent authority of the Issuer;

Approval by Bondholders representing at least 65% (sixty-
five percent) of the total outstanding Bonds of the same type:

And completion of early redemption for Bondholders that do
not consent to the change where the conditions and terms of
the Bonds or the issuance purpose are changed.

In the event of any amendment to the terms and conditions of
the Bonds, the Issuer shall ensure compliance with the
provisions of Decree 200 and any amending/supplementing
documents thereto, as applicable from time to time.

Upon completion of the offering tranche, VietBank shall carry
out centralized registration of the Bonds with VSDC and
register the Bonds for trading on HNX in accordance with
applicable laws. All transactions relating to the Bonds, such

_ as transfer of anership, pledge, etc., shall be temporarily
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ltems RS Content

suspended from the date VietBank commences such
procedures until the trading registration of the Bonds on HNX
is completed. Once VietBank has completed the trading
registration procedures on HNX, the Bondholders shall be
obliged to deposit the Bonds with VSDC depository
members, such as securities companies, etc., in order to
carry out transactions relating to the Bonds, such as transfer
of ownership, pledge, etc.

= Other terms and conditions of the Bonds shall be in
accordance with applicable laws and specifically set out in
the Information Disclosure Document prior to the offering.

Adyvisor for the BIS Securities Joint Stock Company..
Offering

{ Head office address: 2nd Floor, 62A Cach Mang Thang Tam Street,
Documentation

Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.
Telephone: (028) 71229900.
Email address: info@bisc.vn.

Website: https://www.bisc.vn/vi.

TERMS AND CONDITIONS ON EARLY REDEMPTION OF THE BONDS

The Issuer may only redeem or repay before maturity provided that, after doing so, it still
maintains the prescribed prudential ratios and limits and reports to the State Bank of Vietnam
as prescribed:

Early redemption at the option of the Issuer or at the option of the Bondholder:
Depending on market conditions and the Issuer's decision, the Bonds may carry an early-
redemption right of the Issuer and/or an early put right of the Bondholder:

* Redemption timing: as specified in the Information Disclosure Document prior to the
offering.

* Redemption price: equal to the par value of the Bonds plus (+) the unpaid Bond interest
accrued up to but excluding the Early Redemption Date, or as specified in the Information
Disclosure Document prior to the offering.

= Source of redemption funds: from the Issuer's receipts and/or proceeds from matured
loans and/or funds raised from organizations and individuals and/or other lawful sources.

* Redemption procedures are specified in the Information Disclosure Document prior to the
offering, the corresponding Redemption Notice and prevailing law.

Early redemption by agreement between the Issuer and the Bondholder: On the
basis of ensuring compliance with relevant law, from 01 (one) year after the Issue Date,
the Issuer may offer to redeem the Bonds on any Working Day, by any method and at any
price consistent with prevailing law. Each Bondholder has the right to decide whether or
not to sell its Bonds to the Issuer. Details are specified in the Information Disclosure
Document prior to the offering.

V4
P
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Mandatory early redemption at the request of the Bondholder: The Issuer must
redeem the Bonds before maturity at the request of the Bondholder when:

The Issuer violates the law on offering and trading of corporate bonds under a decision of
the competent authority, where such viclation cannot be remedied or the remedial
measure is not consented to by Bondholders representing 65% (sixty-five per cent) or
more of the total outstanding Bonds of the same type.

The Issuer violates the Bond issuance plan, where such violation cannot be remedied or
the remedial measure is not consented to by Bondholders representing 65% (sixty-five per
cent) or more of the total outstanding Bonds of the same type.

Other cases specified in the Information Disclosure Document prior to each offering
tranche (if any).

Early redemption for Bondholders that do not consent to changes to the conditions
and terms of the bonds or to the issuance purpose in the issuance plan, where such
change has been consented to by Bondholders representing 65% or more of the total
bonds.

SOME FINANCIAL INDICATORS FOR THE THREE CONSECUTIVE YEARS PRECEDING
THE YEAR OF ISSUANCE

Selected consolidated financial indicators of the issuer

/ Trang 14/28

Indicator 1 UNIT  31/12/2023 31/12/2024 31/12/2025
| Total Assets ' VND billion  138.257  162.855  196.771
I Owners’ equity VND billion 6.895 8.701 12.432
1 Capital of the credit institution VND billion 4.777 7.139 10.768

- Charter capital UNDbilion 4777 7439 10769
- Share premium VND billion 0 ‘ (0,24) (0,77)
2 Funds of the credit institution VND billion 495 676 658
- Supplementary charter capital  VND billion 166 257 247&_
reserve fund
- Financial reserve fund ~ VND billion 329 419 411
3 Undistributed profit ' VND billion 1623 886  1.006
4  Asset revaluation difference VND billion - - >
5 Foreign exchange difference VND billion - - -
Il Liabilities VND billion  131.362 154.154 184.339
1  Bank borrowings (borrowings from VND billion 3.482 5.374 2.425
other credit institutions)
2  Borrowings from bond issuance VND billion 3.531 3.692 5.107
V




PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS - TRANCHE 01 IN 2026

Indicator UNIT - 31/12/2023 31/12/2024 31/12/2025

- Bonds privately placed in the 1.631 792 2.729
domestic market

- Bonds publicly offered in the 1.900 2.900 2.378
domestic market

- Bonds offered in the u & =
international market

3  Other liabilities VND billion 124.349 145,088 176.807

- Amounts due to the Government VND billion ' 9 223 4.415
and the State Bank of Vietnam

- Deposits from other credit VIND billion 23.139 33.042 49.208 |
institutions

- Deposits from customers VND billion 89.996 94.841 101.450

- Certificates of deposit VND billion 8.020 13.986 18.538

- QOther liabilities VND billion 3.185 2.996 3.196

IV Capital structure

1 Liabilities/Total assets ratio Times 0,95 0,95 0,94

2  Liabilities/ Owners' Equity ratio Times 18,05 17,72 14,83

V  Liquidity indicators

1  Current ratio (current assets/current Times Not applicable
liabilities)
2 Quick ratio ((cUﬁent assets — Times Not applicable

inventories)/current liabilities)

VI Total outstanding bond
borrowings/Shareholders’ equity

1 Corporate bond outstanding balance/ Times 0,51 0,42 0,41
Owners' Equity ratio

2  Private-placement corporate bond Times 0,24 0,09 0,22
outstanding balance/Shareholders’
equity ratio

VIl Profit

1 Profit before tax VND billion 812 1.131 1.532

2 Profit after tax S VND billion 647 901 1.210

.
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No. " ' . Indicator C 7 UNIT L 311212023 31/1212024 31/12/2025

VIl Profitability indicators

1 Profit after tax/Average Total assets %

: 0,52 0,60 0,67
ratio

2 Profit after tax/Average Owners' Equity %

; 9,83 11,55 11,45
ratio !

Source: VietBank, Audited Consolidated Financial Statements for 2023, 2024 and 2025, and
VietBank’s estimates.

8.2. Financial prudential indicators and prudential ratios in operations as prescribed by
regulations

VIETBANK is a credit institution and always ensures compliance with financial prudential ratios
and capital adequacy ratios as prescribed by the State Bank of Vietnam and the Law on Credit
Institutions from time to time.

- Indicators 3111212023 ** 31112/2024  31/12/2026 Compliance

assessment

1 Consolidated capital 10,39% 11,73% 13,42%  Compliant

adequacy ratio - CAR

2 Solo capital adequacy ratio - 10,39'32 1M73% 13,39%  Compliant
CAR

3 Ratio of short-term funding 13,37%  1826%  18,54% Compliant
used for medium- and long-
term loans

4  Loan-to-deposit ratio (LDR) ' 64,62% 6429%  57,81% Compliant

5 Liquidity reserve ratio  18,83% 17,10%  18,51% Compliant

6 30-day liquidity coverage 12393%  107,34%  87,71% Compliant
ratio in VND

7 30-day quuiditﬁ.coverage 2?02% _62083% o0 Complrant N
ratio in USD

8 Total positive foreign  479% 5.83%  0.20% Compliant

currency position compared
to Own Capital

9  Total negative foreign 0% 0% - 2.57%  Compliant
currency position compared
to Own Capital

10 Ratio of purchase of and 7.75%  853%  2.86% Compliant
investment in Government
bonds and Government-
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Indicators : ;31;1_2&0'23'.‘"3&1;12;2024 31/12/2025 Compliance
% J ; assessment

guaranteed bonds

Source: VietBank

In addition, i the course of its operations, VietBank ensures compliance with the State Bank of
Vietnam's regulations on limits and prudential ratios in the opérations of banks and foreign
bank branches.

Certain financial indicators changing after the issuance

Indicator - 311212025 Change after the
- issuance
Shareholders’ equity (VND million) 12.432 12.432
Total liabilities (VND million) 184.339 186.339
Ban.k Bforrowmgs (Borrowings from Other Credit 2425 2 425
Institutions)
Borrowings from Bond Issuance (VND million) 5.107 7.107
Bonds privately placed in the domestic market (VND 2.729 4.729
million)
Bonds publicly offered in the domestic market (VND 2.378 2.378
million)
Other liabilities (VND million) 176.807 176.807
Liabilities/Shareholders’ equity ratio (times) 14,83 14,99
Corporate bond outstanding balance/Shareholders’ 0.41 057
equity ratio (times) ' :
Private-placement corporate bond outstanding 0,22 0,38
balance/Shareholders’ equity ratio (times)
Other indicators Depends on
business
operations

(Source: VietBank)

(*) Certain financial indicators changing after the issuance are assumed on the basis that the first
Bond issuance in 2026 will successfully issue the entire expected offering volume of the Bonds.

PAYMENT STATUS OF INTEREST, PRINCIPAL OF ISSUED BONDS AND DUE DEBTS IN
03 CONSECUTIVE YEARS PRECEDING THE BOND OFFERING

Payment status of interest, principal of issued and matured bonds in 03 consecutive
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PLAN FOR PRIVATE PLACEMENT OF BONDS_ - TR_ANCHE 01_ IN 2026
years preceding the Bond offeringu '

The Issuer has fully paid the principal and interest of the Bonds that have been issued and
matured or fully redeemed prior to maturity in 03 (three) consecutive years preceding the Bond
issuance.

The payment status of principal and interest of the Bonds that have been issued and matured
or fully redeemed prior to maturity in 03 consecutive years preceding the Bond offering and up
to the present time of VietBank is as follows:

Bond _codé . "V_SD'C _:’Ienor Issue date Payment status

. registration . . .
" code. S

1 VBBL2128001 None 07 years 30/06/2021

2 VBBL2128004 VBB12103 07 years 11/11/2021

'3 VBBL2128006 VBB12105 07 years 20/12/2021 _
AT, [ __ Fully paid

4 VBBL2229001 VBB12207 07 years 09/02/2022 principal,
interest

5 \VBBL2229002 VBB12208 07 years 18/02/2022

6 VBBL2229003 VBB122033 07 years 16/09/2022

7 VBBL2330001 VBB12301 07 years 28/12/2023

Source: VietBank

(*) Principal, interest include periodic interest payment obligations, bond principal upon
maturity, and principal, interest arising from early redemption of bonds (if any).

Payment status of interest, principal of issued bonds that remain outstanding up to the
time of the Bond offering

For the Bonds that have been issued and remain outstanding (including bonds that have been
partially redeemed prior to maturity) up to the time of issuance of these Bonds, the Issuer has
fully paid all due interest payments and partial early redemption amounts. The principal
payment obligations in respect of these outstanding bonds (excluding bonds that have been

partially redeemed prior to maturity) have not yet arisen up to the time of issuance of these
Bonds.

The payment status of interest on the issued Bonds that remain outstanding (including bonds
that have been partially redeemed prior to maturity) up to the present time is as follows:

No- Bond code VSDC Tenor- Isétie date Payment status
registration L

code

1 VBBL2128002 VBB121 07
& ypars 29{09{2021___ Fully paid the principal and/or

2 VBBL2128003 VBB12102 07 years 29/10/2021 accrued interest
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No Bond code VSDC  Tenor Issue date Payment status

registration
* code

4 VBBL2128010 VBB12106 07 years 28/12/2021

5 VBB123034 VBB123017 07 years 30/06/2023

6 VBB124001 VBB124007 07 years 27/03/2024

Source: VietBank

(*) Principal, interest include periodic interest payment obligations, bond principal upon
maturity, and principal, interest arising from early redemption of bonds (if any).

9.3. Payment status of due debts in 03 (three) consecutive years preceding the Bond
issuance : '

The Issuer has fully paid all due debts (excluding bond debts) in 03 (three) consecutive years
preceding the Bond issuance and up to the present time.

10. REPORT ON THE ISSUANCE STATUS AND USE OF PROCEEDS FOR OUTSTANDING
BONDS UP TO THE PRESENT TIME

10.1. Issuance status of outstanding bonds up to the present time

No. Bondcode Tenor Issuedate  Total  Numberof ° Total Outstanding
i nominal bonds interestand “bond-
_ value of issued ~ principal principal

“bonds (bonds) ;- amount  balance -
issued (VND o paid (VND (VND
million) -, million) million) -

| Bonds issued through private placement

1 VBBL2128002 07 years 20/09/2021  255.340 25534  195.576 125.300
2  VBBL2128003 07 years 20/10/2021 224550 22455  179.946  100.200
3 VBBL2128005 07 years 26/11/2021  140.980 14098 166586 3500
4 VBBL2128010 07 years 28/12/2021  90.300  9.030 = 107.086 300

5 VBB12501 07 years 30/12/2025 1000000  10.000 - - 1.000.000

6 VBB12502 O7years 30/12/2025 1500000  1.500 - 1.500.000

Total | ~ 3.211.170 82617  649.194  2.729.300

Il Bonds issued through public offering

1 VBB123034 07 years 30/06/2023 1.900.000 180.000 839.301 1.378.000"
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No.  Bond code  Tenor 'Issuedate -.. Total’: “Numberof  Total - Outstanding
s bRl : ... nominal. - bonds interestand . bond

- valueof: ; issued . - principal :  principal
.- bonds.': (bonds)” . amount  balance
.dssued(VND -~~~ - paid (VND - (VND °
- “million) million)  million)

2 VBB124001 07 years 27/03/2024 = 1.000.000 100.000  1.972.257 91.430

Total Il 2.900.000 290.000 2.811.558 1.469.430
Total | and Il 6.111.170 372.617  3.460.752 4.198.730

Source: VietBank
10.2. Use of proceeds for outstanding bonds up to the present time

The total proceeds collected from the Issuer's bond offerings have been used by the Issuer in
accordance with the approved use of proceeds as approved and accepted by the competent
authority of the Issuer in the issuance plans of such bonds.

10.3. Bond interest, principal payment plan

- Unless the Bonds are redeemed prior to maturity in accordance with the Conditions and Terms
of the Bonds, the Bond principal shall be paid in one lump sum on the Maturity Date; and

- Bond interest shall be paid periodically on each interest payment date.

10.4. Violations of laws on corporate bond issuance pursuant to a decision of the competent
authority in 03 (three) consecutive years preceding the Bond offering: None.

11. ASSESSMENT OF THE FINANCIAL POSITION AND ABILITY OF THE ISSUER TO PAY
DUE DEBTS, AND THE DEBT REPAYMENT CAPACITY IN RESPECT OF THE BONDS
EXPECTED TO BE ISSUED

Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank has a sound financial position and sufficient

ability to pay due debts as well as debt repayment capacity in respect of the Bonds expected to
be issued.

12. AUDITOR’S OPINION ON THE FINANCIAL STATEMENTS OF THE ISSUER

- Opinion of the independent auditor (Ernst & Young Vietnam Limited) on VietBank’s
separate financial statements for the year ended 31/12/2025

“Auditor’s Opinion

In our opinion, the separate financial statements present fairly and reasonably, in all material
respects, the separate financial position of the Bank as at 31 December 2025, as well as its
separate operating results and separate cash flows for the financial year then ended, in
accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Accounting System for

! The Issuer made the payment Jor the full early redemption of bond VBBI123034 (amount of VND 1,378,000,000)
on 18/06/2026 }(./
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Credit Institutions and the relevant Iegaf regu!anons on the preparation and presentation of
separate financial statements.”

Opinion of the independent auditor (Ernst & Young Vietnam Limited) on VietBank’s
consolidated financial statements for the year ended 31/12/2025

“Auditor’s Opinion

In our opm:on the consohdated financial statements present fam‘y and reasonably in all
material respects, the consolidated financial position of the Bank and its subsidiary as at 31
December 2025, as well as their consolidated operating results and consolidated cash flows for
the year then ended, in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese
Accounting System for Credit Institutions and the relevant legal regulations on the preparation
and presentation of consolidated financial statements.”.

METHOD OF BOND ISSUANCE

The Bonds shall be issued by way of direct sale to Bond investors, in accordance with
applicable laws.

TARGET INVESTORS OF THE BOND OFFERING

The Bonds shall be offered to institutional investors who satisfy the conditions for professional
securities investors in accordance with securities laws.

PLAN FOR USE OF PROCEEDS FROM THE BOND ISSUANCES

The Issuer expects to use the amount of VND 2.000.000.000.000 (Two trillion Vietnamese
dong) collected from the Bond issuances to increase Tier 2 capital and ensure compliance with
prudential ratios in operations as prescribed by the State Bank of Vietnam, with the expected
schedule for use of proceeds/disbursement as follows:

No. Offefing -Ex.péc.te'd' t_:nd"nd ﬁfferirig : Ex_péétéii S . _Expected-_éphédule
tranche volume (at par value) Offering Timeline for use of .
s : 3 : prnceedsfdlsburse
ment *
1 Tranche 01 Maximum of VND 2,000 Quarter 11/2026 From Quarter
billion 1112026
2 Tranche 02  Total remaining undistributed  Quarter 11/2026 From Quarter
Bonds of Tranche 1 (if any) 11/2026
Total Upto 02 Up to VND 2,000 billlq_n

tranches

Accordingly: The additional Tier 2 capital from the Bond issuances shall be used to provide
short-term and/or medium-term and/or long-term loans to customers being organizations
and/or individuals.

The use of proceeds/disbursement of proceeds collected from each offering shall be decided
by the General Director/Acting General Director and may be flexibly adjusted according to
actual operations, the short-term and/or medium-term and/or long-term borrowing needs of
customers being organizations and/or individuals, and the Issuer's lending progress to the
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economy, in order to ensure operational efficiency and safety in accordance with the
regulations of the State Bank of Vietnam.

Plan for use of temporarily idle proceeds from the Bond issuance in case of disbursement
according to the schedule of proceeds collected from the Bond issuance: The temporarily idle
proceeds collected from the Bond issuance shall be used by Vietnam Thuong Tin Commercial
Joint Stock Bank to supplement the compulsory reserves of Vietham Thuong Tin Commercial
Joint Stock Bank at the State Bank of Vietnam.

Measures taken by the Issuer to monitor, manage and supervise the use of proceeds from the
bond offering for the proper purpose:

— The lIssuer mbnitors. manages and supervises the proceeds of each bond offering
tranche through the use of a single (01) account for receiving bond subscription
payments, disclosed in the Information Disclosure Document prior to the offering.

— All proceeds from the bond offering are transferred to the above account to serve cash-
flow management, monitoring of the capital use purpose, and control of disbursement
in accordance with the approved and disclosed bond issuance plan.

The Issuer is responsible for fully retaining the documents and records relating to the use of
proceeds from the bond offering to serve inspection, reconciliation and reporting as prescribed
by law.

PLAN FOR ARRANGEMENT OF SOURCES AND METHOD OF PAYMENT OF BOND
PRINCIPAL AND INTEREST
Plan for arrangement of sources for payment of Bond principal and interest

VietBank expects to use proceeds from due loans and/or proceeds from due investments
andlpr other lawful funding sources to pay Bond principal and interest.

Method of payment of Bond principal and interest

Method of principal payment: The Bond principal shall be paid in one lump sum at the par value
of the Bonds on the Maturity Date or on the Early Redemption Date when VietBank redeems
the Bonds prior to maturity.

Method of interest payment: Bond interest shall be paid periodically once every 12 months, as
specified in the Information Disclosure Document prior to the offering.

Upon maturity, Bond principal and/or interest shall be paid by the Issuer/Vietham Securities
Depository and Clearing Corporation to the Bondholders in accordance with regulations.

* For deposited Bonds: Bondholders shall receive Bond interest and/or principal at the
depository members where their depository accounts are opened;

* For undeposited Bonds: Bondholders shall receive Bond interest and/or principal at the
Issuer.

Expected cash flow for payment of Bond principal and interest
The expected cash flow for payment of Bond principal and interest is as follows:

= Sources for repayment of Bond principal and interest: The Issuer expects o use proceeds
from due loans and/or proceeds from due investments and/or other lawful funding sources
to'pay Bond principal and interest. In particular, the expected proceeds from interest and
principal payments of customer loans funded by the expected proceeds from the Bond
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issuance shall be used to repay Bond bri'ric'ipa_'l ;hd interest to investors, provided that such

payment does not result in the Issuer incurring a loss in its business performance for the
year, as follows:

Unit: VND million

Debt Output Opening 'Expected Principal - Expected Closing
collection interestrate ' outstanding interest receivable principal, . outstanding

period (%) expected - balance ' receivable during the interest balance
(minimum) : period  receivable
(%lyear) (**)

234.000 2.000.000

1 11,70% 2.000.000  234.000 :
e T ———
_______________ e T
4 11,70% 2.000.000  234.000 - 234000  2.000.000
5 11,70%  2.000.000  234.000 - 234000  2.000.000
6  11,70% 2.000.000  234.000 - 234000  2.000.000
e Ty r o L

Total 1.638.000 2.000.000 3.638.000

(*) Reported on a full-year period basis from the Bond Issue Date.

(**) The expected output interest rate is determined on the basis of lending sectors,
Vietbank’s lending regulations and policies from time to time, based on the principle:
Expected oultput interest rate = cost of funds raised through the Bond issuance + minimum
margin of 2,0%/year. The minimum margin is to cover the cost of liquidity reserves as
prescribed by the State Bank of Vietnam, costs arising in business operations such as
administrative and personnel expenses, and Vietbank’s expected profit margin.

* The Issuer's repayment plan: Vietbank expects that the cash flow for payment of
obligations arising from the Bonds (and including debts already incurred) will be cash flow
generated from business operations less expenses. The table below presents the expected
Bond principal and interest payment plan in the case where no early redemption of the
Bonds occurs, as follows:

Unit: VND million
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‘Payment.” Expetted: ' Opening ' " Expécte Principal‘:. Expected: * -Closing ™
- period’ ;. issuance . outstanding i inte yayablé * -principal, . -outstanding .

() = interestrate . - balance’ ayal ring the - . interest-* “balance !
(%lyedr) (*)* < i r .4 payables  © Lt

wonk

1 9,70% 2.000.000 194.000 - 194.000 2.000.000

2 9,70% 2000000 194000 - 194000  2.000.000

3 9.70% . 2000000 194000 - 194000  2.000.000

4 9,70% 2.000.000  194.000 - 194000  2.000.000

5 9,70% 2.000.000  194.000 - 194000  2.000.000

6 £ 9,70% 2.000.000  194.000 - 194000  2.000.000

7 0,70% 2.000.000 194000  2.000.000 2.194.000 .
Total 1.358.000  2.000.000 3.358.000

(*) Payment period in the year from the Bond Issue Date.

(**)The issuance interest rate for interest payment periods is the Reference Interest Rate
on the Interest Rate Determination Date + margin of 3,8%/year. In which, the Reference
Interest Rate on the Interest Rate Determination Date is assumed to be 5,9%/year.

METHOD AND PROCESS FOR OBTAINING BONDHOLDERS' OPINIONS ON CHANGES
TO THE CONDITIONS AND TERMS OF THE BONDS, CHANGES TO THE ISSUANCE
PURPOSE, AND EARLY REDEMPTION OF BONDS

The detailed method and process for obtaining Bondholders' opinions on changes to the
conditions and terms of the bonds, changes to the bond issuance purpose and early
redemption of bonds shall be carried out in accordance with the Information Disclosure
Document prior to the Issuer’s bond issuance and any amending/supplementing documents (if
any) disclosed in accordance with law.

THE ISSUER’S COMMITMENT ON INFORMATION DISCLOSURE

VietBank undertakes to perform and comply with the information disclosure obligations of a
bond issuer in accordance with prevailing law.

VietBank undertakes to prepare and provide the financial statements and other information and
records relating to the Issuer as prescribed in the offering documentation.

VietBank will disclose all reports and information that the Issuer is required to make public
under the laws of Vietnam, including but not limited to Decree 200 as applicable or as required
to be provided to Bondholders and the Stock Exchange.

OTHER COMMITMENTS TO INVESTORS PURCHASING THE BONDS

In addition to the above commitments, VietBank undertakes to:
- Have full conditions to issue the Bonds as prescribed by law:

— Pay in full all amounts relating to the Bonds, including interest and principal, in
accordance with the Bond issuance documentation:

— Disclose information in accordance with law; l[/
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- Comply with other obligations and*aglrléé‘;!ﬁgnths in the Bond issuance documentation;

— Comply with the laws applicable to VietBank's business operations;

- Maintain the validity of all approvals, licences and. other conditions necessary and
important for the Issuer to comply with its obligations relating to the Bond issuance and
to perform the Issuer's obligations under the Bond issuance documentation;

- Manage and use the proceeds from the Bond issuance in accordance with the Bond
issuance plan approved by the competent authority and as prescribed by law;

- Not amend the Charter in a manner that materially adversely affects the rights or
interests of Bondholders;

Other commitments to investors purchasing the Bonds as prescribed in the Bond issuance
documentation.

TERMS ON BOND REGISTRATION AND DEPOSITORY

The issued Bonds will be centrally registered at the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation within 05 (five) working days from the date the Issuer discloses
information on the offering results as prescribed.

TERMS ON BOND TRADING

The Issuer shall register the issued Bonds for trading on the privately placed corporate bond
trading system no later than 15 (fifteen) business days from the date of issuance of the Bond
Registration Certificate by Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation.

Trading of the Bonds must be conducted through a trading member. Trading members on the
privately placed corporate bond trading system at the Stock Exchange include trading
members and special trading members approved by the Stock Exchange in accordance with
securities laws.

= A trading member is a securities company permitted to buy and sell privately placed
corporate bonds for customers and for itself;

* A special trading member is a commercial bank or foreign bank branch permitted to buy
and sell privately placed corporate bonds for itself only.

The Bonds may only be traded among the investor groups specified in this Bond issuance plan
and as specifically set out in the Information Disclosure Document prior to the offering, except
in cases of implementation pursuant to a legally effective court judgment or decision, an arbitral
award, or inheritance in accordance with laws.

RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF INVESTORS PURCHASING THE BONDS

Rights of investors purchasing the Bonds

To be fully provided with information disclosed by the Issuer in accordance with Decree 200; to
have the right to access the Bond offering documentation upon request;

To receive full and timely payment of Bond interest and principal from the Issuer as committed;

To have the right to transfer ownership in forms such as purchase, sale, donation, inheritance
and other forms in accordance with laws, to discount the Bonds, and to use the Bonds as
collateral in civil relations and commercial relations, except where transfer is restricted under
legal regulations;

To request the Issuer to redeem the Bonds prior to maturity in accordance with Article 12 of
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Decree 200, and in accordance with Section 7. TERMS AND CONDITIONS ON EARLY
REDEMPTION OF THE BONDS above;

To vote cn matters relating to the Bonds at the Bondholders’ Meeting or through collection of
written opinicns. A resolution or decision shall be deemed duly approved if approved by at Ieast_
65% of the total outstanding Bonds of the same type;

To request the Bond seller to provide full contents of information disclosure of the Issuer in
accordance with Article 12 Decree 200 when purchasing bonds on the secondary market;

And other rights in accordance with laws.
Responsibilities of investors purchasing the Bonds

To fully access the contents of information disclosure of the Issuer; to clearly understand the
Bond terms and conditions and other commitments of the Issuer before deciding to purchase
and trade the Bonds; :

To clearly understand the risks arising from investment in and trading of the Bonds; to clearly
understand and ensure compliance with regulations on eligible investors and trading of
privately placed corporate bonds in accordance with Decree 200 and relevant laws:

To conduct their own assessment, be responsible for their own investment decisions and bear
the risks arising from investment in and trading of the Bonds. The State does not guarantee
that the Issuer will make full and timely payment of Bond interest and principal when due and
other rights to investors purchasing the Bonds;

To conduct Bond transactions in accordance with Article 21 of Decree 200; not to sell or jointly
contribute capital to invest in the Bonds with investors who are not professional securities
investors in any form. Capital mobilization and purchase of and investment in the Bonds by
credit institutions, foreign bank branches and fund management companies shall comply with
specialized laws;

When selling the Bonds on the secondary market, to provide full contents of information
disclosure of the Issuer in accordance with Decree 200 to investors purchasing the Bonds.

RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE ISSUER
Comply with the laws on bond offering;

Manage and use the proceeds from the Bond issuance in accordance with the Bond issuance
plan approved by the competent authority and in accordance with laws, and enjoy other rights
of the Issuer in accordance with laws;

The Issuer shall prepare (on the Issue Date) the list of Bondholders for the purpose of
submitting the application for Bond registration and depository at Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation in accordance with regulations:

Pay Bond principal and interest, and all other payment obligations relating to the Bonds (if any),
to the Bondholders at each and every time the Issuer is obliged to pay such amounts to the
Bondholders, and perform all other obligations of the Issuer in accordance with laws and the
Bond offering documentation;

Be responsible before the law for the accuracy, truthfulness and completeness of the Bond
offering documentation and disclosed information; implement the financial management,
accounting, statistical and audit regime in accordance with laws:

v
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Be responsible for explaining to investorsﬂinfon;mgtibh relating to the issuance plan, legal risks,
investment risks, risks in the use of proceeds, rights, interests and legal responsibilities of the
Issuer and investors;

Redeem the Bonds prior to maturity in accordance with Article 12 of Decree 200, and in

accordance with Section 7. TERMS AND CONDITIONS ON EARLY REDEMPTION OF THE
BONDS above;

If the Issuer fails to comply with laws, depending on the nature and severity of the violation, it
shall be subject to administrative sanctions or criminal prosecution. Administrative sanctions
shall be imposed in accordance with regulations on administrative sanctions in the field of
securities and securities market and relevant laws;

Other rights and obligations in accordance with laws.

RESPONSIBILITIES AND OBLIGATIONS OF EACH ORGANIZATION AND INDIVIDUAL
PROVIDING SERVICES RELATING TO THE BOND ISSUANCE

Responsibilities of the Offering Documentation Advisor

Review the full satisfaction of the requirements on the conditions for offering and the Bond
offering documentation in accordance with Decree 200, securities laws and enterprise laws,
and confirm the review results in the information disclosure prior to the Bond offering of the
Issuer. The advisor shall be responsible before the law for its review;

Not advise or assist the Issuer in providing false or misleading information on the bonds in the
offering documentation;

Implement the reporting regime in accordance with Decree 200 and other relevant regulations;

Be subject to the management and supervision of the State Securities Commission in
accordance with securities laws and the provisions of Decree 200. In case of violation of laws
when providing services, depending on the nature and severity of the violation, it shall be
subject to administrative sanctions in accordance with regulations on administrative sanctions
in the field of securities and securities market or criminal prosecution;

Comply with other provisions of laws on the provision of services relating to the Bond issuance.
Responsibilities of the Organization Determining Professional Securities Investor Status

The organization determining professional securities investor status is responsible for
determining the status of professional securities investors participating in the Bond offering in
accordance with the Law on Securities and its guiding documents from time to time, and for
retaining the documents/records determining such professional securities investor status in
accordance with relevant law;

To comply with the law on the provision of other services relating to the Bond issuance.
Responsibilities of the Audit Organization

The audit organization shall be responsible for auditing the financial statements of the Issuer in
accordance with laws and accounting and auditing principles;

The audit organization and the person signing the audit report shall be responsible hefore the
law within the scope relating to the Bond offering documentation;

Comply with other provisions of laws on the provision of services relating to the Bond issuance.

Responsibilities of the Bondholders’ Representative
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Supervise the compliance with the commitments of the issuer in the Bond offering registration
dossier;

Act as an intermediary for communication among the Bondholders, the Issuer and other
relevant organizations;

Report to the State Securities Commission in case of detecting any violation by the Issuer that
affects the interests of the Bondholders.

Cén Tho City, 4., June. 2026

VIETNAM THUONG TIN COMMERCIAL JOINT
STOCK BANK
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS }//

(SIGNED)

DUONG NHAT NGUYEN
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